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Savininko vadovas
Originali instrukcija

Dėkojame, kad pasirinkote šį gaminį. Prieš naudodami gaminį atidžiai
perskaitykite šį savininko vadovą ir išsaugokite jį ateičiai.

Jei pametėte savininko vadovą, kreipkitės į vietos atstovą,
apsilankykite www.gree.com arba parašykite el. paštu
global@cn.gree.com ir gaukite elektroninę versiją.
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Naudotojams
       Dėkojame,  kad pasirinkote Gree gaminį. Prieš montuodami  ir
naudodami gaminį, atidžiai perskaitykite šią instrukciją, kad gerai jį
išmanytumėte  ir  tinkamai  naudotumėte.  Kad  galėtumėte  tinkamai
sumontuoti  ir  naudoti  mūsų  gaminį  ir  pasiektumėte  numatytą
veikimo efektą, pateikiame šiuos nurodymus:

Šis  prietaisas  neskirtas  naudoti  asmenims  (įskaitant  vaikus),
kurių  fizinės,  jutiminės  ar  protinės  galimybės  ribotos  arba
kuriems trūksta patirties ir žinių, nebent juos prižiūri arba apie
prietaiso naudojimą instruktavo už jų saugą atsakingas asmuo.
Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie nežaistų su prietaisu.
Ši  instrukcija yra universali – kai kurios  funkcijos  taikomos  tik
tam tikriems gaminiams. Visi  instrukcijoje pateikti paveikslėliai
ir  informacija yra  tik  informacinio pobūdžio, o valdymo sąsaja
gali skirtis – vadovaukitės faktiniu veikimu.
Siekdami,  kad  gaminys  būtų  geresnis,  nuolat  jį  tobuliname  ir
diegiame  naujoves.  Jei  gaminys  pakeistas,  vadovaukitės
faktiniu gaminiu.
Jei  gaminį  reikia  sumontuoti,  perkelti  ar  atlikti  jo  techninę
priežiūrą,  dėl  profesionalios  pagalbos  kreipkitės  į  mūsų
nurodytą  pardavėją  arba  vietos  serviso  centrą.  Naudotojai
patys  neturėtų  išardyti  įrenginio  ar  atlikti  jo  techninės
priežiūros,  priešingu  atveju  galima  sukelti  atitinkamą  žalą,  už
kurią mūsų įmonė neatsako.

(1)

(2)

(3)

(4)
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Šis  ženklas  reiškia,  kad  visoje  ES  šio
gaminio negalima išmesti kartu su kitomis
buitinėmis  atliekomis.  Kad  atliekų
šalinimas  be  kontrolės  nepakenktų
aplinkai  ar  žmonių  sveikatai,  gaminį
atsakingai  perdirbkite  ir  taip  skatinkite
tausų  materialiųjų  išteklių  pakartotinį
naudojimą.  Norėdami  grąžinti  naudotą
prietaisą,  naudokitės  grąžinimo  ir
surinkimo  sistemomis  arba  kreipkitės  į
pardavėją, iš kurio gaminį įsigijote. Jie gali
priimti šį gaminį ir užtikrinti aplinkai saugų
jo perdirbimą.

Specialiosios funkcijos ir nurodymai

Temperatūros jutiklis

Drėgmės jutiklis

Jutiklis Funkcija

Matuoja patalpos aplinkos temperatūrą.

Matuoja patalpos aplinkos drėgmę.

Infraraudonųjų
spindulių imtuvas

Priima nuotolinio valdymo pultelio siunčiamą
infraraudonųjų spindulių signalą.
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Savininko vadovas

1 Saugos nurodymai (būtinai jų laikykitės)

ĮSPĖJIMAS!
       Šio gaminio negalima montuoti korozinėje, degioje ar sprogioje
aplinkoje arba vietose, kurioms keliami specialūs reikalavimai, pvz.,
virtuvėje.  Priešingu  atveju  bus  sutrikdytas  normalus  įrenginio
veikimas ar sutrumpės  jo  tarnavimo  laikas, galimas net gaisras ar
sunkus  sužalojimas.  Tokiose  vietose  naudokite  specialius  oro
kondicionierius su antikorozine arba sprogimui atsparia apsauga.
2 Naudojimo pastabos

Visų vidinių blokų elektros maitinimas turi būti bendras.
Nemontuokite laidinio pultelio drėgnoje ar saulėtoje vietoje.
Netrankykite, nemėtykite ir dažnai neardykite laidinio pultelio.
Nevaldykite laidinio pultelio šlapiomis rankomis.
Šis gaminys  tinka VRF blokams, didelio ortakinio  tipo blokams,
oru  aušinamiems  kompaktiniams  blokams  ir  U­Match  blokams,
kurių  lauko  ir  vidinis  blokai  tarpusavyje  palaiko  ryšį  fazės  ir
neutraliuoju laidais.

ĮSPĖJIMAS: jų griežtai nesilaikant, galima smarkiai sugadinti
įrenginį arba sunkiai sužaloti žmones.
PASTABA: jų griežtai nesilaikant, galima šiek tiek ar vidutiniškai
sugadinti įrenginį arba sužaloti žmones.
Šis ženklas žymi draudžiamus veiksmus. Netinkamai naudojant
galima sunkiai ar mirtinai sužaloti žmones.
Šis ženklas žymi privalomus veiksmus. Netinkamai naudojant
galima sužaloti žmones arba sugadinti turtą.

◆
◆
◆
◆
◆
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Savininko vadovas

Kai  du  laidiniai  pulteliai  valdo  vieną  (ar  daugiau)  vidinį  bloką,  laidinių
pultelių adresai turi skirtis.
Funkcijos,  pažymėtos  „*“,  vidiniams  blokams  yra  pasirenkamos.  Jei
vidinis  blokas  tokios  funkcijos  neturi,  laidiniu  pulteliu  jos  nustatyti
negalima arba nustatymas vidiniam blokui negalioja.
Jungdami su VRF bloku, atkreipkite dėmesį į toliau nurodytus dalykus:

Kai  nustatytas  sistemos  režimo  prioritetas  „pagrindinis–
pavaldusis“,  viename  sistemos  tinkle  vieną  vidinį  bloką  būtina
nustatyti kaip pagrindinį, o kiti vidiniai blokai bus pavaldieji.

◆
◆

◆■

Kai  nustatytas  sistemos  režimo  prioritetas  „pagrindinis–
pavaldusis“,  sistemos  veikimo  režimas  nustatomas  pagal
pagrindinio  vidinio  bloko  režimą.  Pagrindiniam  vidiniam  blokui
galima  nustatyti  bet  kurį  režimą  (įskaitant  automatinį),  o
pavaldžiajam  vidiniam  blokui  negalima  nustatyti  režimo,  kuris
prieštarauja sistemos režimui.

■

Kai sistemos režimo prioritetas yra pirmenybė šaldymo režimui,
pirmenybė  šildymo  režimui,  pirmenybė  pirmiausia  nustatytam
režimui  arba pirmenybė  vėliausiai  nustatytam  režimui,  vidiniam
blokui galima nustatyti bet kurį režimą (išskyrus automatinį). Jei
vidinio  bloko  veikimo  režimas  prieštarauja  sistemos  veikimo
režimui,  vidinis  blokas  automatiškai  persijungia  į  sistemos
režimą.

■

Kai  sistemos  režimo  prioritetas  yra  balsavimo  režimas
(pirmenybė  pagal  vidinių  blokų  galią  /  pagal  vidinių  blokų
skaičių),  vidiniam  blokui  galima  nustatyti  bet  kurį  režimą
(išskyrus  automatinį).  Jei  vidinio  bloko  veikimo  režimas
prieštarauja po balsavimo nustatytam sistemos veikimo režimui,
vidinis blokas sustabdomas.

■

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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Mūsų  įmonė  pareiškia,  kad  šis  gaminys  atitinka  esminius  Radijo
įrenginių  direktyvos  2014/53/ES  reikalavimus  ir  kitas  susijusias
nuostatas.  Belaidžio  ryšio  dažnių  diapazonas:  2412–2472  MHz.
Didžiausia siuntimo galia: 18 dBm.

3 Ekranas

3.1 pav. Laidinio pultelio išvaizda

Numatytasis  sistemos  režimo  prioritetas  –  „pagrindinis–
pavaldusis“;  kitus  sistemos  režimo  prioritetus  turi  tik  kai  kurie
blokai.

■

◆
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Savininko vadovas

3.1 Laidinio pultelio LCD ekranas

3.2 pav. Laidinio pultelio LCD ekrano simboliai
3.2 LCD ekrano aprašymas

3.1 lentelė. LCD ekrano simbolių aprašymas
Nr. Simboliai Aprašymas

Kortelės valdymo funkcija.

Vaikų užrakto būsena.

Pavaldusis laidinis pultelis (laidinio pultelio adresas
– 02).

Vienas laidinis pultelis valdo kelis vidinius blokus.

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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12  
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14 * 
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Savininko vadovas

Nr. Simboliai Aprašymas

Lauko bloko atitirpinimo būsena.

Laikmačio zona: rodomas sistemos laikrodis ir
laikmačio būsena.

Nustatytas ventiliatoriaus greitis.

Išvykimo (Absence) funkcija.

Sveikatos (Health) funkcija (pasirenkama vidiniam
blokui).

Priminimas išvalyti filtrą.

X­FAN funkcija.

Blokavimo būsena.

Šis laidinis pultelis prijungtas prie pagrindinio
vidinio bloko.

AHU­KIT gryno oro valdymo funkcija.

Rodo, kad dabartinis sistemos režimo prioritetas –
balsavimo režimas.
Wi­Fi būsena (jei laidinis pultelis neturi Wi­Fi
funkcijos, rodoma tik tada, kai blokas prijungtas
prie „G­Cloud“).

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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Savininko vadovas

Nr. Simboliai Aprašymas

Gryno oro (Air) būsena (pasirenkama vidiniam blokui).

3D šildymo režimas.

Patalpų šildymo režimas.

Šildymo režimas.

Grindų šildymo režimas.

Sausinimo režimas.

Automatinio valymo būsena.

Vidinio bloko taupymo (Save) būsena.

I­DEMAND funkcija (pasirenkama vidiniam blokui).

Tyliosios funkcijos būsena (dvi būsenos: Quiet ir
Auto Quiet).

Miego funkcijos būsena.

Mentelių judėjimas kairėn–dešinėn.

Mentelių judėjimas aukštyn–žemyn.

Ventiliatoriaus režimas.

Automatinis režimas.

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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Nr. Simboliai Aprašymas

PASTABA: kai laidinis pultelis prijungtas prie skirtingų vidinių blokų, kai
kurios funkcijos skiriasi.

4 Montavimas ir paleidimas
Vienetai: mm

4.1 pav. Laidinio pultelio matmenys

Šaldymo režimas.

Rodoma temperatūros reikšmė ir dabartinis
reikšmės tipas (jei laidinis pultelis valdo gryno oro
vidinį bloką, rodoma FAP).

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos



8 

 

1 2 3 4 

1 4 2 1 

 

Savininko vadovas

4.2 pav. Laidinio pultelio dalys ir komponentai
Nr.

Dalis
Laidinio
pultelio
skydelis

Savisriegis varžtas
ST3.9×25 MA

Varžtas
M4×25

Pultelio
pagrindo
plokštė

Kiekis
4.1 Laidinio pultelio montavimo nurodymai
4.1.1 Ryšio laido parinkimo reikalavimai

4.3 pav. Ryšio laido ilgis

ARBA

Vidinis blokas 1 Vidinis blokas 2 Vidinis blokas 3 Vidinis blokas n

Pavaldusis
laidinis
pultelis

Pagrindinis
laidinis pultelis
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Savininko vadovas

Laido
medžiagos
tipas

Bendras
ilgis L

(m/pėdos)

Laido
skerspjūvis
(mm²/AWG)

Medžiagos
standartas Pastabos

Lengvas /
įprastas
laidas su
polivinil­
chlorido
apvalkalu
(60227
IEC 52 /
60227
IEC 53)

L≤250 m
(L≤820­
1/5 pėdos)

Bendras ryšio linijos
ilgis negali viršyti 250
m (820­1/5 pėdos).
Laidas turi būti

apvalaus skerspjūvio
(gyslos turi būti

susuktos). Jei blokas
montuojamas vietose
su stipriu magnetiniu
lauku ar stipriais
trikdžiais, būtina
naudoti ekranuotą

laidą.

4.1.2 Montavimo reikalavimai
Laidinio pultelio negalima montuoti drėgnoje vietoje.

Laidinio pultelio negalima montuoti šalia aukštos temperatūros
objektų arba vietoje, kur ant jo gali patekti vandens purslų.

(1)
Laidinio  pultelio  negalima  montuoti  vietoje,  kurią  apšviečia
tiesioginiai saulės spinduliai.

(2)

(3)
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Savininko vadovas

4.1.3 Laidinio sujungimo reikalavimai
       Laidinio pultelio ir vidinio bloko sujungimo į tinklą būdai:

4.4 pav. Vienas laidinis pultelis
valdo vieną vidinį bloką

4.5 pav. Du laidiniai pulteliai
valdo vieną vidinį bloką

Lauko blokas Lauko blokas

Vidinis blokas Vidinis blokas

ARBA ARBA

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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4.6 pav. Vienas laidinis pultelis vienu metu valdo kelis VRF vidinius blokus

4.7 pav. Du laidiniai pulteliai vienu metu valdo kelis VRF vidinius blokus

Lauko blokas

Lauko blokas

Vidinis blokas 1 Vidinis blokas 2 Vidinis blokas 16

Vidinis blokas 1 Vidinis blokas 16Vidinis blokas 2

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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4.8 pav. Vienas laidinis pultelis vienu metu valdo kelis U­Match vidinius blokus

4.9 pav. Du laidiniai pulteliai vienu metu valdo kelis U­Match vidinius blokus

Lauko blokas 1

Lauko blokas 1

Vidinis blokas 1

Vidinis blokas 1

Lauko blokas 2

Lauko blokas 2

Vidinis blokas 2

Vidinis blokas 2

Lauko blokas N

Lauko blokas N

Vidinis blokas N

Vidinis blokas N

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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Laidų sujungimo nurodymai:
Jungiant laidinį pultelį prie U­Match bloko, galima naudoti 4.4,
4.5,  4.8  ir  4.9  pav.  pateiktus  sujungimo  būdus.
Rekomenduojamas ryšio laido ilgis tarp įrenginių – 8 m.
Jungiant  laidinį pultelį prie VRF bloko, galima naudoti 4.4–4.7
pav.  pateiktus  sujungimo  būdus.  Rekomenduojamas  vidutinis
ryšio laido ilgis tarp įrenginių – 15 m.
Jungiant laidinį pultelį prie didelio ortakinio tipo bloko arba oru
aušinamo kompaktinio bloko, galima naudoti tik 4.4 ir 4.5 pav.
pateiktus  sujungimo  būdus,  t.  y.  vienu  (ar  dviem)  laidiniu
pulteliu  galima  valdyti  tik  vieną  vidinį  bloką  –  kelių  skirtingų
sistemų vidinių blokų valdyti negalima.
Kai  vienas  (ar  du)  laidinis  pultelis  vienu  metu  valdo  kelis
vidinius  blokus,  laidinį  pultelį  galima  prijungti  prie  bet  kurio
vidinio bloko, tačiau prijungti vidiniai blokai turi būti tos pačios
serijos. Bendras laidiniu pulteliu valdomų vidinių blokų skaičius
negali  viršyti  16,  o  prijungti  vidiniai  blokai  turi  būti  tame
pačiame  vidinių  blokų  tinkle.  Laidiniu  pulteliu  būtina  nustatyti
grupinio  valdymo  vidinių  blokų  skaičių  –  žr.  4.2.3  skyriaus
„Parametrų nustatymas“ parametrą „P14“.
Kai  du  laidiniai  pulteliai  valdo  vieną  (ar  daugiau)  vidinį  bloką,
šių  laidinių  pultelių  adresai  turi  skirtis  –  žr.  4.2.3  skyriaus
„Parametrų nustatymas“ parametrą „P13“.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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（6）

 

Savininko vadovas

Laidinio  pultelio  gnybtai  yra  nepoliariniai;  jų  negalima  jungti
prie stipriųjų srovių (maitinimo) grandinės.

laidinis  pultelis  XE7A­24/HC  palaiko  tik  jungimą,  kai
vienas pultelis valdo vieną (ar kelis) vidinius blokus.

4.1.4 Montavimas

4.10 pav. Laidinio pultelio montavimas

PASTABA:

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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Savininko vadovas

       Supaprastinta  laidinio  pultelio  montavimo  eiga  pavaizduota
4.10 pav.; montuodami atkreipkite dėmesį į šiuos dalykus:

Prieš montuodami atjunkite vidinio bloko elektros maitinimą –
dirbti, kai įjungtas maitinimas, draudžiama;
Ištraukite  2  gyslų  vytos  poros  laidą  iš  montavimo  angos
sienoje  ir  prakiškite  jį  pro  angą  laidinio  pultelio  pagrindo
plokštės galinėje dalyje;
Priglauskite  laidinio  pultelio  pagrindo  plokštę  prie  sienos  ir
pritvirtinkite  ją  prie  sienos  montavimo  angų  savisriegiais
varžtais ST3.9×25 MA arba varžtais M4×25;
Prijunkite 2 gyslų vytos poros laidą prie gnybtų H1 ir H2, tada
priveržkite varžtus;
Sutvarkykite  laidus  skydelio  galinėje  dalyje,  tada  užfiksuokite
laidinio pultelio skydelį ant pagrindo plokštės.

4.1.5 Išmontavimas

4.11 pav. Laidinio pultelio išmontavimas
4.2 Paleidimas ir derinimas
4.2.1 Pagrindinio vidinio bloko nustatymas

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

Kai  blokas  išjungtas,  5  s  palaikykite  paspaudę  mygtuką
                                                                                                  

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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Savininko vadovas

PASTABOS:
Sistemoje  yra  vienas  pagrindinis  vidinis  blokas;  pagrindiniu
galima  nustatyti  ir  kitą  (pavaldųjį)  vidinį  bloką  –  tada  buvęs
pagrindinis blokas taps pavaldžiuoju.
Kai kuriems blokams ši funkcija netaikoma.

4.2.2 Parametrų peržiūra
       Parametrus  galima  peržiūrėti,  kai  blokas  įjungtas  arba
išjungtas.

5  s  palaikykite  paspaudę  mygtuką  „FUNCTION“  –  atsivers
bloko  parametrų  peržiūros  sąsaja.  Temperatūros  zonoje
rodoma „C00“.
Mygtuku „+“ arba „­“ pasirinkite parametro kodą.

„MODE“ – laidinio pultelio valdomas vidinis blokas taps pagrindiniu.
                                                                                                         Baigus  nustatymą  ekrane  užsidegs  piktograma  „
                                                                                

“ (jei
sistemos režimo prioritetas yra „pagrindinis–pavaldusis“).

①

②

(1)

(2)
Mygtuku  „ENTER“  grįžkite  po  žingsnį  atgal,  kol  išeisite  iš
parametrų peržiūros.

(3)

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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C01 

C03 1-100 

Savininko vadovas

Parametrų peržiūros sąrašas pateiktas toliau:
4.1 lentelė. Peržiūrimų parametrų sąrašas

Parametro
kodas

Parametro
pavadinimas

Parametro
diapazonas Peržiūros būdas

Vidinio bloko
projekto
numerio
peržiūra ir
sugedusio
vidinio bloko
radimas

1­255;
prijungto vidinio
bloko projekto
numeris

Būsenoje „C01“ paspauskite
mygtuką „MODE“. Mygtuku „+“
arba „­“ pasirinkite vidinio bloko
projekto numerį. Pasirinktas
vidinis blokas supypsės.
Temperatūros zona: rodomi
pasirinkto vidinio bloko klaidų
kodai.
Laikmačio zona: rodomas
pasirinkto vidinio bloko projekto
numeris.
PASTABOS:
1) Sistema automatiškai
neišeina iš „C01“ peržiūros –
naudotojas turi išeiti iš šios
sąsajos pats.
2) Kai kurie blokai, neturintys
garsinio signalo, nepypsi.

Sistemos tinklo
vidinių blokų
skaičiaus
peržiūra*

Laikmačio zona: rodomas
sistemos vidinių blokų
skaičius.

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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C06 

C07 — 

C08 

Savininko vadovas

Parametro
kodas

Parametro
pavadinimas

Parametro
diapazonas Peržiūros būdas

Prioritetinio
veikimo
peržiūra*

00: įprastas
veikimas

01: prioritetinis
veikimas

Valdymas:
Peržiūra: būsenoje „C06“
paspauskite mygtuką „MODE“ –
atsivers prioritetinio veikimo
peržiūros sąsaja. Mygtuku „+“
arba „­“ pasirinkite vidinį bloką.
Rodymas:
Temperatūros zona: rodomas
pasirinkto vidinio bloko projekto
numeris.
Laikmačio zona: rodoma
pasirinkto vidinio bloko
prioritetinio veikimo nustatymo
reikšmė.

Patalpos
aplinkos

temperatūros
peržiūra

Priminimo
išvalyti filtrą
laiko peržiūra

4­416: dienos Laikmačio zona: rodomas
priminimo išvalyti filtrą laikas.

Peržiūra: būsenoje „C07“
paspauskite mygtuką „MODE“.
Mygtuku „+“ arba „­“ pasirinkite
vidinį bloką.
Temperatūros zona: rodomas
pasirinkto vidinio bloko
projekto numeris;
laikmačio zona: rodoma
patalpos aplinkos temperatūra.

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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C09 01, 02 

C11 1-16 

C12 — 

C17 

Savininko vadovas

Parametro
kodas

Parametro
pavadinimas

Parametro
diapazonas Peržiūros būdas

Laidinio pultelio
adreso peržiūra

Laikmačio zona: rodomas
laidinio pultelio adresas.

Vidinių blokų
skaičiaus
peržiūra

Lauko aplinkos
temperatūros
peržiūra

Laikmačio zona: rodoma
lauko aplinkos temperatūra.

Patalpos
santykinės
drėgmės
peržiūra

0~100:
santykinė
drėgmė
0%~100%

Būsenoje „C17“ paspauskite
mygtuką „MODE“ – atsivers
patalpos santykinės drėgmės
peržiūros sąsaja. Mygtuku „+“
arba „­“ perjunkite vidinio bloko
numerį.
Temperatūros zona: rodomas
pasirinkto vidinio bloko projekto
numeris.
Laikmačio zona: rodoma
patalpos santykinė drėgmė.

Laikmačio zona: rodomas
laidiniu pulteliu valdomų
vidinių blokų skaičius.
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C18 

Savininko vadovas

Parametro
kodas

Parametro
pavadinimas

Parametro
diapazonas Peržiūros būdas

Vidinio bloko
projekto
numerio

peržiūra vienu
mygtuku*

1­255:
prijungto vidinio
bloko projekto
numeris

Būsenoje „C18“ paspauskite
mygtuką „MODE“ – įsijungs
vidinio bloko projekto numerio
peržiūros vienu mygtuku funkcija.
Mygtuku „+“ arba „­“ pasirinkite
vidinį bloką.
Temperatūros zona: rodomas
pasirinkto vidinio bloko numeris.
Laikmačio zona: rodomas vidinio
bloko projekto numeris.
PASTABOS:
1) Įjungus peržiūros vienu
mygtuku funkciją, kiekvienas
visos sistemos laidinis pultelis
savo laikmačio zonoje rodys
valdomo vidinio bloko projekto
numerį.
2) Pavaldusis laidinis pultelis
negali peržiūrėti „C18“.

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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C18 

Savininko vadovas

Parametro
kodas

Parametro
pavadinimas

Parametro
diapazonas Peržiūros būdas

Vidinio bloko
projekto
numerio

peržiūra vienu
mygtuku*

1­255:
prijungto vidinio
bloko projekto
numeris

Atšaukimas:
1) Naudotojui išėjus iš „C18“
sąsajos, peržiūros vienu mygtuku
funkcija iškart išsijungia.
2) Jei sistema iš „C18“ sąsajos
išėjo, nes 20 s nebuvo jokių
veiksmų, funkcija atšaukiama,
kai blokas įjungtas arba išjungtas,
paspaudus mygtuką

su „ “ ženklu.
3) Įjungus peržiūros vienu
mygtuku funkciją, ją atšaukia bet
kurio to paties sistemos tinklo
laidinio pultelio mygtuko

su „ “ ženklu paspaudimas,
kai blokas įjungtas arba išjungtas.

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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C20 — 

C23 — 

 

（1）

Savininko vadovas

Parametro
kodas

Parametro
pavadinimas

Parametro
diapazonas Peržiūros būdas

Gryno oro
vidinio bloko
išpučiamo oro
temperatūros
peržiūra*

Peržiūra: būsenoje „C20“
trumpai paspauskite mygtuką
„MODE“. Mygtuku „+“ arba „­“
pasirinkite vidinį bloką.
Temperatūros zona: rodomas
pasirinkto vidinio bloko
projekto numeris.
Laikmačio zona: rodoma
gryno oro vidinio bloko
išpučiamo oro temperatūra.
PASTABA: taikoma tik gryno
oro vidiniam blokui.

Versijos
peržiūra

PASTABOS:

Parametrų  peržiūros  būsenoje  nuotolinio  valdymo  pultelio
signalai nepriimami.

4.2.3 Parametrų nustatymas
       Parametrus galima nustatyti įjungus arba išjungus bloką.

5  s  palaikykite  paspaudę  mygtuką  „FUNCTION“  –  ekrano
                                                                                                  

Laikmačio zona: šio laidinio
pultelio programos versija.

① Parametrų  peržiūros  būsenoje  mygtukai  „FAN“,  „TIMER“  ir
                                                                                                  „SWING“  neveikia.  Paspaudus  „
                                                      

“  mygtuką  grįžtama  į
                                    pagrindinį ekraną, bloko neįjungiant ir neišjungiant.

②

temperatūros  zonoje  bus  rodoma  „C00“;  dar  5  s  palaikykite
                                                                                                  

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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P10 00 

P11 01 — 

Savininko vadovas

Mygtuku  „+“  arba  „­“  pasirinkite  parametro  kodą  ir  mygtuku
„MODE“  įeikite  į  jo  nustatymą  (reikšmė  mirksi).  Mygtuku  „+“
arba „­“ pakeiskite reikšmę ir patvirtinkite mygtuku „ENTER“.
Mygtuku  „ENTER“  grįžkite  po  žingsnį  atgal,  kol  išeisite  iš
parametrų nustatymo.

       Parametrų nustatymo sąrašas pateiktas toliau:
4.2 lentelė. Nustatomų parametrų sąrašas

Parametro
kodas

Parametro
pavadinimas

Parametro
diapazonas

Numat.
reikšmė Pastaba

Pagrindinio
vidinio bloko
nustatymas*

00: nekeisti
esamos

pagrindinio /
pavaldžiojo
būsenos

01: nustatyti šį
vidinį bloką

kaip pagrindinį

Laidinio pultelio
IR imtuvo
nustatymas

00: išjungtas
01: įjungtas

paspaudę  mygtuką  „FUNCTION“  –  atsivers  laidinio  pultelio
parametrų  nustatymo  sąsaja,  o  temperatūros  zonoje  bus
rodoma „P00“.

(2)

(3)

Nustačius pultelio
valdomą vidinį bloką
pagrindiniu, baigus
nustatymą
pradės šviesti „ “
piktograma.

PASTABA: taikoma
ne visiems blokams.

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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P13 01 

P14 01 

P16 00 — 

P30 05 — 

P31 00 

P33 00 

Savininko vadovas

Parametro
kodas

Parametro
pavadinimas

Parametro
diapazonas

Numat.
reikšmė Pastaba

Laidinio
pultelio adreso
nustatymas

01: pagrindinis
laidinis pultelis
02: pavaldusis
laidinis pultelis

Pagalbinis laidinis
pultelis (02) neturi
bloko parametrų
nustatymo funkcijos,
išskyrus savo adreso
nustatymą.

Grupinio
valdymo

vidinių blokų
skaičiaus
nustatymas

00: funkcija
išjungta

01­16: vidinių
blokų skaičius

Temperatūros
vienetas

00: Celsijus
01: Farenheitas
01­09: vidinio
ventiliatoriaus
statinio slėgio

lygis

Vidinio
ventiliatoriaus
statinio slėgio
nustatymas
Montavimas
ant aukštų
lubų*

00: įprastos
01: aukštos

Taikoma tik kai
kuriems kasetiniams
blokams.

Laikmačio tipo
nustatymas*

00: paprastasis
01: pagal
laikrodį

PASTABA: taikoma
ne visiems blokams.

Nustatykite reikšmę
pagal prijungtų
vidinių blokų skaičių.
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P34 01 

P37 17℃~30℃ 
(63°F~86°F) 

25℃ 
(77°F) 

P38 16℃~29℃ 
(61°F~84°F) 

20℃ 
(68°F) 

Savininko vadovas

Parametro
kodas

Parametro
pavadinimas

Parametro
diapazonas

Numat.
reikšmė Pastaba

Laikmačio
pagal laikrodį
kartojimas*

00: vieną kartą
01: kartoti
kasdien

Galima tik tada, kai
nustatytas laikmatis
pagal laikrodį.
PASTABA: taikoma
ne visiems blokams.

Kai temperatūros
vienetas yra °C,
nustatytų šaldymo ir
šildymo temperatūrų
skirtumas turi būti ≥
1 °C.
Kai temperatūros
vienetas yra °F,
nustatytų šaldymo ir
šildymo temperatūrų
skirtumas turi būti ≥
2 °F.

Šaldymo
temperatūra
automatiniu
režimu*

Šildymo
temperatūra
automatiniu
režimu*
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P43 00 

P46 00 — 

P49 02 

P50 16℃~30℃ 
(61°F~86°F) 

18℃ 
(64°F) 

Savininko vadovas

Parametro
kodas

Parametro
pavadinimas

Parametro
diapazonas

Numat.
reikšmė Pastaba

Prioritetinio
veikimo

nustatymas*

00: įprastas
veikimas

01: prioritetinis
veikimas

Kai elektros
maitinimo
nepakanka, gali
veikti vidiniai blokai,
kuriems nustatytas
prioritetinis veikimas,
o kiti vidiniai blokai
priverstinai
išjungiami.

Sukaupto filtro
valymo laiko
nunulinimas

00: nenulinti
01: nunulinti

Vidinio bloko
oro įsiurbimo
plokštės
atidarymo
kampas*

01: kampas
1 (25°)

02: kampas
2 (30°)

03: kampas
3 (35°)

Taikoma tik blokams
su oro įsiurbimo
plokšte.

Gryno oro
vidinio bloko
išpučiamo oro
temperatūros
nustatymas
šaldant*

Taikoma tik gryno
oro vidiniam blokui.
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P51 16℃~30℃ 
(61°F~86°F) 

22℃ 
(71°F) 

P54 00 

 

P71 00 — 

P72 20~30℃ 
(68~86°F) 

26℃ 
(79°F) 

Savininko vadovas

Parametro
kodas

Parametro
pavadinimas

Parametro
diapazonas

Numat.
reikšmė Pastaba

Gryno oro
vidinio bloko
išpučiamo oro
temperatūros
nustatymas
šildant*

Taikoma tik gryno
oro vidiniam blokui.

Gryno oro
vidinio bloko
susieto
valdymo

nustatymas*

00: be susieto
valdymo

01: su susietu
valdymu

Nustačius susieto
valdymo funkciją,
gryno oro vidinis
blokas įjungiamas ir
išjungiamas kartu su
įprastu vidiniu bloku.
PASTABA: taikoma
tik gryno oro
vidiniam blokui.

Setback
funkcija

00: išjungta
01: įjungta

Setback
viršutinė

temperatūros
riba

Kai temperatūros
vienetas yra °C,
viršutinė
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P73 16~26℃ 
(61~79°F) 

20℃ 
(68°F) 

P74 01 

P76 00 — 

P78 00 — 

Savininko vadovas

Parametro
kodas

Parametro
pavadinimas

Parametro
diapazonas

Numat.
reikšmė Pastaba

Setback
apatinė

temperatūros
riba

temperatūros riba –
apatinė
temperatūros riba ≥
4 °C; kai vienetas
yra °F, viršutinė riba
– apatinė riba ≥ 7 °F.

Ar įkišus
kortelę atkurti
ankstesnę
būseną

00: ne
01: taip

PM2.5 filtro
funkcija*

00: neveikia
01: veikia

Vidinio bloko
šalto oro
prevencijos
laikas*

Nustačius 00, įkišus
durų kortelę
išlaikoma ankstesnė
būsena, t. y. jei
ištraukiant kortelę
blokas buvo
išjungtas (OFF),
įkišus kortelę jis liks
išjungtas (OFF).

00: 180s
01: 300s
02: 420s
03: 600s
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P82 00 

 

P83 

 

P84 00 

P85 10℃~30℃ 
(50°F~86°F) 

16℃ 
(61°F) 

Savininko vadovas

Parametro
kodas

Parametro
pavadinimas

Parametro
diapazonas

Numat.
reikšmė Pastaba

Laiko formato
nustatymas

00: 24 val.
01: 12 val.

Kai nustatyta 01 ir
laikmačio nustatymo
būdas – laikmatis pagal
laikrodį, pagrindiniame
ekrane sistemos laikas
rodomas 12 val.
formatu su AM / PM
žyma.

Temperatūros
valdymo būdas

šaldymo
režimu

00: valdymas
pagal aplinkos
temperatūrą

01: valdymas su
temperatūros ir

drėgmės
korekcija

Pagal
vidinį
bloką

PASTABA: taikoma
tik blokams su
temperatūros ir
drėgmės korekcijos
valdymo funkcija.

Sausinimo
režimo

valdymo būdas

00:
temperatūros
valdymas
01: drėgmės
valdymas

PASTABA: taikoma
tik blokams su
drėgmės valdymo
funkcija sausinimo
režimu.

Drėgmės
valdymo

temperatūra
sausinimo
režimu

PASTABA: taikoma
tik blokams su
drėgmės valdymo
funkcija sausinimo
režimu.
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P86 
 

 01 

P87 00: 1℃ 
01: 0.5℃ 

01 

 

 

Savininko vadovas

Parametro
kodas

Parametro
pavadinimas

Parametro
diapazonas

Numat.
reikšmė Pastaba

Automatinio
valymo
režimas

01: įprastas
02: greitas
03: gilus

PASTABA: taikoma
tik blokams su
automatinio valymo
funkcija.

Nustatytos
temperatūros
žingsnis
Celsijaus
skalėje

PASTABOS:

Parametrų  nustatymo  būsenoje  nuotolinio  valdymo  pultelio
signalai nepriimami.

5 Naudojimo nurodymai
5.1 Įjungimas ir išjungimas

01: nustatyta
temperatūra keičiama
0,5 °C žingsniu.
00: nustatyta
temperatūra keičiama
1 °C žingsniu.

① Nustatant  parametrus,  mygtukai  „FAN“,  „TIMER“  ir  „SWING“
                                                                                                  neveikia.  Paspaudus  „
                                     

“  mygtuką  grįžtama  į  pagrindinį
                                                     ekraną, bloko neįjungiant ir neišjungiant.

②

Paspaudę „ “  įjungsite  bloką,  vėl  paspaudę  „
                                                   

“ – išjungsite.
„ON/OFF“ būsenų sąsajos parodytos 5.1–5.2 pav.

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos



31 

  

 

 

Savininko vadovas

5.1 pav. Įjungto bloko sąsaja 5.2 pav. Išjungto bloko sąsaja
5.2 Režimo nustatymas
       Kai blokas įjungtas, mygtuku „MODE“ režimai perjungiami ratu
tokia tvarka:

ARBA

PASTABOS:
Skirtingų  modelių  galimi  režimai  skiriasi  –  laidinis  pultelis
automatiškai  parenka  režimų  nustatymo  diapazoną  pagal
vidinio bloko modelį.
Kai  laidinis  pultelis  valdo  VRF  bloką,  o  sistemos  režimo
prioritetas  yra  „pagrindinis–pavaldusis“,  automatinį  režimą
galima nustatyti tik pagrindiniam vidiniam blokui.

①

②

③ Automatiniu  režimu, kai  vidinis blokas veikia šaldymo  režimu,
                                                                                                  

(Automatinis) (Šaldymas) (Sausinimas) (Ventiliatorius) (Šildymas)

(Automatinis) (Šaldymas) (Sausinimas) (Ventiliatorius) (Šildymas)

(Grindų
šildymas)

(3D šildymas) (Patalpų
šildymas)

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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5.3 Temperatūros nustatymas
       Kai blokas įjungtas, mygtuku „+“ arba „­“ nustatyta temperatūra
padidinama  arba  sumažinama  0,5  °C  /  1  °C  arba  1  °F;  laikant
nuspaustą mygtuką  „+“  arba  „­“,  nustatyta  temperatūra  kas  0,3  s
didinama  arba mažinama  0,5  °C  /  1  °C  arba  1  °F.  Temperatūros
nustatymo  žingsnio  Celsijaus  skalėje  nustatymo  būdas  aprašytas
4.2.3 skyriuje „Parametrų nustatymas“.
       Sausinimo  režimu,  kai  temperatūra  yra  16  °C  arba  61  °F,  du
kartus iš eilės paspaudus mygtuką „­“, temperatūra sumažinama iki
12  °C arba 54  °F  (kai  įjungta  taupymo  (Save)  funkcija, sausinimo
režimu temperatūros negalima sumažinti iki 12 °C arba 54 °F).
       Kai sausinimo  režimo valdymo būdas yra drėgmės valdymas,
mygtuku  „+“  arba  „­“  nustatyta  drėgmė  keičiama  5  %  žingsniu.
Drėgmės nustatymo diapazonas – 45–75 %, numatytoji  reikšmė –
65 %. Drėgmės  valdymo būdą  sausinimo  režimu  galima  nustatyti
tik šią  funkciją  turinčiam blokui. Nustatymo būdas aprašytas 4.2.3
skyriuje „Parametrų nustatymas“.
PASTABOS:

Automatiniu režimu nustatytą temperatūrą mygtuku „+“ arba „­“
galima  keisti  tik  tada,  kai  laidinis  pultelis  valdo  U­Match
vidinius blokus.
Kai  įjungta  išvykimo  (Absence)  funkcija,  nustatytos
temperatūros mygtuku „+“ arba „­“ keisti negalima.

šviečia „ “  ir  „
        

“,  o  kai  vidinis  blokas  veikia  šildymo
                                                           režimu,  šviečia  piktogramos  „

                                                   
“  ir  „
        

“.

①

②
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Kai  laidinis  pultelis  prijungtas  prie  gryno  oro  vidinio  bloko,
rodomas  gryno  oro  vidinio  bloko  kodas  „FAP“,  kaip  parodyta
toliau. Nustatyta  temperatūra nerodoma  ir  jos  negalima  keisti
mygtuku „+“ arba „­“.  Išpučiamo oro temperatūrą šaldant arba
šildant galima nustatyti tik parametrų nustatymo būsenoje.

5.4 Ventiliatoriaus greičio nustatymas
Kai  blokas  įjungtas,  mygtuku  „FAN“  ventiliatoriaus  greitis
perjungiamas ratu tokia tvarka:

Turbo funkcijos nustatymas
Kai  blokas  įjungtas,  mygtuku  „FUNCTION“  pasirinkite  Turbo
                                                                                                  funkciją – mirksės jos piktograma „

                                                      
“. Tada mygtuku „ENTER“
                                        įjunkite arba atšaukite Turbo funkciją.

Įjungus  Turbo  funkciją,  Turbo  funkcijos  piktograma  „
                                                                                       

“
šviečia.

(Mažas) (Vidutiniškai
mažas)

(Vidutinis) (Vidutiniškai
didelis)

(Didelis)
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PASTABOS:
① Sausinimo režimu ventiliatoriaus greitis yra mažas ir
nekeičiamas.

② Kai laidinis pultelis prijungtas prie gryno oro vidinio bloko,
vidinio bloko ventiliatorius veikia tik dideliu greičiu; mygtuku
„FAN“ jo greičio keisti negalima.

③ Jei nustatytas automatinis vidinio bloko ventiliatoriaus greitis,
vidinis blokas jį keičia automatiškai pagal patalpos
temperatūrą, kad ji būtų stabilesnė ir komfortiškesnė.

5.5 Laikmačio nustatymas
Laidinis  pultelis  turi  dviejų  rūšių  laikmačius:  paprastąjį  ir  pagal

laikrodį.  Gamyklinis  nustatymas –  paprastasis  laikmatis.  Laikmačio
rūšies nustatymas – žr. „4.2.3 Parametrų nustatymas“.
5.5.1 Paprastasis laikmatis

Paprastuoju      laikmačiu      nustatoma,      po      kiek      valandų      blokas
įsijungs arba išsijungs.

Laikmačio nustatymas:  kai laikmatis  nenustatytas, paspauskite
mygtuką        „TIMER“ –         įjungiamas        laikmačio         nustatymas,        mirksi
piktograma      „HOUR“.       Mygtukais      „+“       arba      „­“       nustatykite      laiką.
Paspauskite          mygtuką         „TIMER“ –          nustatymas         išsaugomas          ir
užveriamas.

Laikmačio    atšaukimas:    kai   laikmatis    nustatytas,    jį    atšauksite
paspaudę mygtuką „TIMER“.

Laikmačio  nustatymo  intervalas:   0,5–24 val.  Mygtuku  „+“  arba
„­“  laikas padidinamas  arba sumažinamas  0,5 val.; laikant  mygtuką
„+“ arba „­“ nuspaustą – po 0,5 val. kas 0,3 s.

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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5.5.2 Laikrodžio nustatymas
Laikrodžio    rodymas:     kai    pasirinktas    laikmatis     pagal    laikrodį,

laikmačio  zonoje  rodomas  sistemos  laikrodis –   ir  blokui  veikiant,  ir
išjungus. Tuo metu laikrodį galima nustatyti.

Laikrodžio      nustatymas:      5 s       palaikykite      nuspaustą      mygtuką
„TIMER“ –  įjungiamas   laikrodžio  nustatymas.   Mygtuku  „+“   arba  „­“
laikas   padidinamas   arba   sumažinamas   1 min;   laikant   „+“   arba   „­“
5 s –    po    10 min;   laikant    10 s –    po   60 min.    Paspauskite    mygtuką
„ENTER“ arba „TIMER“ – nustatymas išsaugomas ir užveriamas.
PASTABA: tinka ne visiems blokams.
5.5.3 Laikmatis pagal laikrodį

Šiuo laikmačiu nustatomas bloko įjungimo ir išjungimo laikas.
Laikmačio nustatymas:

（1）Paspauskite      mygtuką      „TIMER“ –     įjungiamas      įjungimo      laiko
nustatymas, mirksi piktograma „ON“.

（2）Mygtukais        „+“       arba        „­“        nustatykite        bloko       įjungimo        laiką.
Paspauskite mygtuką „ENTER“ – nustatymas baigiamas.

（3） Jei  prieš paspausdami  mygtuką  „ENTER“ paspausite  mygtuką
„TIMER“,         įjungimo          laikas         išsaugomas         ir          perjungiama         į
išjungimo laiko nustatymą – mirksi piktograma „OFF“.

（4）Mygtukais       „+“       arba       „­“      nustatykite       bloko       išjungimo       laiką.
Paspauskite mygtuką „ENTER“ – nustatymas baigiamas.
Laikmačio atšaukimas:
Paspauskite             mygtuką             „TIMER“ –             įjungiamas             laikmačio

nustatymas;     dar      kartą      spausdami     mygtuką     „TIMER“      pasirinkite
bloko
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36 

 

 

Savininko vadovas

įjungimo     arba      išjungimo     laiko     nustatymą;      paspauskite     mygtuką
„ENTER“ – laikmatis atšaukiamas.

Mygtuku    „+“   arba    „­“   laikas    padidinamas   arba    sumažinamas
1 min; laikant „+“ arba „­“ 5 s – po 10 min; laikant 10 s – po 60 min.

Laikmačio pagal laikrodį nustatymas parodytas 5.3 paveiksle:

Blokas įjungtas,
laikmatis nenustatytas

Mygtuku TIMER nustatykite įjungimo laiką

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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Paspauskite TIMER ir pereikite
prie išjungimo laiko nustatymo

Mygtukais „+“ arba „­“
nustatykite įjungimo laiką

Mygtukais „+“ arba „­“
nustatykite išjungimo laiką

Paspauskite ENTER nustatymui baigti

5.3 pav. Bloko įjungimo / išjungimo laiko nustatymas, kai blokas įjungtas

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos
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PASTABA: tinka ne visiems blokams.
5.6 Mentelių judėjimo nustatymas

Kai         blokas         įjungtas,         galima         nustatyti         mentelių         judėjimą
aukštyn–žemyn ir kairėn–dešinėn.

（1）Mentelių judėjimas aukštyn–žemyn
Judėjimas        aukštyn–žemyn        turi         du        režimus:        paprastąjį        ir

fiksuotų          kampų.          Kai          blokas         išjungtas,          5 s          kartu          palaikius
nuspaustus       mygtukus      „SWING“       ir       „+“,      režimas       perjungiamas;
perjungiant      mirksi      judėjimo       aukštyn–žemyn      piktograma      „ “.

1) Paprastuoju     režimu    (blokas     įjungtas)    mygtuku     „SWING“
judėjimas aukštyn–žemyn įjungiamas arba sustabdomas.

2) Fiksuotų           kampų           režimu           (blokas           įjungtas)           mygtuku
„SWING“   mentelių   kampas   keičiamas  ratu,   kaip   parodyta
toliau:

(uždaryta)

（2）Mentelių judėjimas kairėn–dešinėn*
Kai   blokas    veikia,   mygtuku   „FUNCTION“    pasirinkite   judėjimą

kairėn–dešinėn –         mirksi         jo         piktograma         „ “;         tada         mygtuku
„ENTER“        mentelių        judėjimas       kairėn–dešinėn        įjungiamas        arba
atšaukiamas.       Kai        jis       įjungtas,        piktograma       „ “ šviečia nuolat.
5.7 Tyliosios funkcijos nustatymas

Tylioji  funkcija (Quiet):  sumažinamas  vidinio  bloko triukšmas  ir
užtikrinamas     tylus     veikimas.     Ji     turi    du     režimus:     tylųjį     (Quiet)     ir
automatinį      tylųjį     (Auto      Quiet).      Veikia      tik     automatiniu,      šaldymo,
sausinimo,   ventiliatoriaus,   šildymo,   3D   šildymo   ir   patalpų   šildymo
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režimais.
Tyliosios funkcijos įjungimas:  mygtuku „FUNCTION“ pasirinkite

tyliąją funkciją –  mirksi  piktograma „ “            (tylusis)            arba            „ “
(automatinis   tylusis).   Mygtuku   „+“   arba    „­“   pasirinkite   vieną   iš   šių
režimų ir paspauskite mygtuką „ENTER“ – jis įjungiamas.

Tyliosios funkcijos išjungimas:  mygtuku „FUNCTION“ pasirinkę
tyliąją      funkciją,     paspauskite      mygtuką      „ENTER“ –     tylioji      funkcija
atšaukiama.
PASTABOS:

① Įjungus tyliąją funkciją, vidinis blokas veikia tyliu ventiliatoriaus
greičiu: greitis sumažinamas, kad vidinio bloko ventiliatoriaus
variklis keltų mažiau triukšmo.

② Įjungus automatinę tyliąją funkciją, vidinis blokas ventiliatoriaus
greitį keičia automatiškai pagal patalpos temperatūrą. Patalpos
temperatūrai pasiekus nustatytąją, blokas veikia tyliu
ventiliatoriaus greičiu.

5.8 Miego funkcijos nustatymas
Miego  funkcija:   blokas  veikia   pagal  iš  anksto   nustatytą  miego

kreivę, kad miegoti būtų patogu.
Įjungimas/išjungimas:      blokui      veikiant     mygtuku      „FUNCTION“

pasirinkite miego funkciją – mirksi miego piktograma „ “.
Paspauskite mygtuką „ENTER“ – funkcija įjungiama.

Įjungus     šią    funkciją,    piktograma     „ “ šviečia nuolat,  taip pat
įjungiamas tylusis arba automatinis tylusis režimas.
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Automatiniu,    ventiliatoriaus   ir    grindų    šildymo   režimais    miego
funkcija neveikia.
5.9 Gryno oro funkcijos nustatymas*

Gryno oro funkcija (Air): reguliuojamas į patalpą tiekiamo gryno
oro kiekis – gerėja oro kokybė, oras išlieka gaivus.

Įjungimas:  blokui  veikiant   ar  išjungtam,  mygtuku  „FUNCTION“
pasirinkite           „Air“ –           „ “   mirksi,   įjungtas   gryno   oro   nustatymas.
Temperatūros   zonoje   rodomas    gryno   oro   lygis,    kurį   galima   keisti
mygtukais  „+“ arba  „­“. Reguliavimo  intervalas – 1–10.  Paspauskite
mygtuką „ENTER“ – gryno oro funkcija įjungiama.

Išjungimas:      kai     gryno      oro     funkcija      įjungta,     pasirinkite      „Air“
mygtuku           „FUNCTION“           ir            paspauskite           mygtuką           „ENTER“ –
nustatymas atšaukiamas.
PASTABOS:

① Gryno oro funkcija veikia tik blokuose, turinčiuose šią funkciją
ir gryno oro elektrinę sklendę (toliau – gryno oro sklendė).

② Toliau lentelėje nurodyta, kiek laiko per laiko vienetą (60 min)
gryno oro sklendė būna atidaryta, atsižvelgiant į gryno oro lygį.
Sklendė atidaryta pirmąsias N laiko vieneto minučių.
Pavyzdys: nustačius 1 gryno oro lygį, blokas pradeda
skaičiuoti laiką ir gryno oro sklendė atidaroma. Po 6 minučių
sklendė uždaroma, o blokas toliau veikia. Praėjus 60 minučių,
blokas vėl pradeda skaičiuoti laiką ir sklendė vėl atidaroma. Po
6 minučių sklendė uždaroma ir ciklas kartojasi.
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Gryno oro
lygis

Sklendės
atidarymo
laikas

Visada
atidaryta

PASTABA: lentelėje nurodytas laikas – bloko veikimo laikas (min) / gryno
oro sklendės atidarymo laikas per šį veikimo laiką (min).

5.10 Taupymo funkcijos nustatymas
Taupymo     funkcija     (Save):    nustačius     mažiausią     temperatūrą

šaldymo         ir         sausinimo         režimams        bei         didžiausią         temperatūrą
šildymo,            3D           šildymo            ir            patalpų            šildymo           režimams,            oro
kondicionierius     veikia     siauresniame      temperatūrų     intervale –     taip
taupoma energija.

Įjungimas  šaldymui:   kai  blokas   išjungtas,  5 s   kartu  palaikykite
mygtukus   „TIMER“   ir  „+“ –   pasigirsta   garso  signalas   ir   įjungiamas
taupymo     funkcijos      nustatymo      režimas,     mirksi     piktograma      „ “
ir  šviečia režimo  piktograma.  Mygtuku  „MODE“ pasirinkite  šaldymo
arba  sausinimo  režimą. Mygtukais  „+“  arba „­“  nustatykite  taupymo
funkcijos        temperatūros       ribą;        paspauskite       mygtuką        „ENTER“ –
taupymo funkcija įjungiama.
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Taupymo funkcijos šaldymui nustatymas – 5.4 paveiksle:

Kai blokas išjungtas, 5 s palaikykite
TIMER ir „+“ ir nustatykite
taupymo funkciją

Mygtuku MODE pasirinkite
šaldymo arba sausinimo režimą

Paspauskite ENTER – taupymo
funkcija įjungiama

Mygtukais „+“ arba „­“ nustatykite
mažiausią temperatūrą

5.4 pav. Taupymo funkcijos nustatymas šaldymui
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Įjungimas   šildymui:   kai   blokas   išjungtas,   5 s   kartu   palaikykite
mygtukus   „TIMER“   ir  „+“ –   pasigirsta   garso  signalas   ir   įjungiamas
taupymo     funkcijos      nustatymo      režimas,     mirksi     piktograma      „ “
ir  šviečia režimo  piktograma.  Mygtuku  „MODE“ pasirinkite  šildymo,
3D    šildymo   arba    patalpų    šildymo   režimą.    Mygtukais    „+“   arba    „­“
nustatykite       taupymo        funkcijos       temperatūros        ribą.       Paspauskite
mygtuką „ENTER“ – taupymo funkcija įjungiama.

Įjungus      taupymo      funkciją,      jos      piktograma      „ “     rodoma      ir
blokui veikiant, ir išjungus, visais režimais.

Taupymo funkcijos atšaukimas:
Kai  blokas išjungtas,  5 s palaikykite  mygtukus  „TIMER“ ir  „+“ –

įjungiamas  taupymo  nustatymas;  paspauskite  mygtuką  „ENTER“ –
taupymo funkcija atšaukiama visiems režimams.
PASTABA:

Kai    taupymo   funkcija    įjungta,   o    nustatyta   temperatūra    viršija
taupymo       funkcijos       ribą,        piktograma       „ “   sumirksi  tris  kartus   ir
du kartus iš eilės pasigirsta garso signalas.
5.11 Priminimo išvalyti filtrą nustatymas

Priminimo išvalyti  filtrą funkcija: blokas skaičiuoja  savo veikimo
laiką. Pasibaigus nustatytam laikui, ši  funkcija primena išvalyti filtrą.
Dėl         užteršto          filtro         prastėja         šildymas         ir          šaldymas,         suveikia
apsaugos, kaupiasi bakterijos ir pan.

Įjungimas:     blokui      veikiant     mygtuku      „FUNCTION“     pasirinkite
priminimo           išvalyti           filtrą          funkciją –           piktograma           „ “      pradės
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mirksėti. Mygtukais  „+“ arba  „­“ nustatykite valymo  lygį (intervalas –
00, 10–39). Paspauskite mygtuką „ENTER“ – funkcija įjungiama.

Išjungimas:   kai   blokas   įjungtas   ir   ši   funkcija   įjungta,   mygtuku
„FUNCTION“       pasirinkite      priminimą      išvalyti       filtrą       (Clean).      Tada
piktograma        „ “       ims      mirksėti.       Nustatykite       valymo       lygį      00       ir
paspauskite mygtuką „ENTER“ – nustatymas atšaukiamas.

Pasibaigus   priminimo  laikui,  užsidega   „ “        ir       taip        primena
išvalyti filtrą. Priminimą išvalyti filtrą galima atšaukti dviem būdais:

（1）Per      vieną      sekundę      du     kartus      paspauskite      mygtuką      „⏻“ –
priminimas      atšaukiamas,     o      laikas      vėl     skaičiuojamas      pagal
pradinį valymo lygį.

（2）Mygtuku        „FUNCTION“         pasirinkite        priminimo         išvalyti        filtrą
funkciją          ir          paspauskite         mygtuką          „ENTER“ –          priminimas
atšaukiamas,  o  laikas  vėl   skaičiuojamas  pagal  pradinį  valymo
lygį.     Priminimą    galima    atšaukti     tik     tuo    atveju,    jei     priminimo
išvalyti filtrą nustatymuose valymo lygis nebuvo pakeistas.

PASTABA:
Valymo      lygio     aprašymas:      nustatant      priminimo     išvalyti      filtrą

funkciją,   laikmačio    zonoje   rodomi    2   skaitmenys:    pirmasis   nurodo
patalpos,       kurioje       veikia       blokas,        užterštumo       laipsnį,       antrasis –
vidinio bloko veikimo laiką. Galimi 4 atvejai:
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Valymo lygis Lygių aprašymas
Valymas išjungtas

Nedidelis
užterštumas

Vidutinis
užterštumas

Didelis
užterštumas

Laikmačio zonoje rodoma 00.
Kai pirmasis skaitmuo yra 1, o antrasis – 0, sukauptas
veikimo laikas yra 5500 valandų. Antrajam skaitmeniui
padidėjus 1, veikimo laikas padidėja 500 valandų. Kai jis
pasiekia 9, veikimo laikas yra 10000 valandų.

Kai pirmasis skaitmuo yra 2, o antrasis – 0, sukauptas
veikimo laikas yra 1400 valandų. Antrajam skaitmeniui
padidėjus 1, veikimo laikas padidėja 400 valandų. Kai jis
pasiekia 9, veikimo laikas yra 5000 valandų.

Kai pirmasis skaitmuo yra 3, o antrasis – 0, sukauptas
veikimo laikas yra 100 valandų. Antrajam skaitmeniui
padidėjus 1, veikimo laikas padidėja 100 valandų. Kai jis
pasiekia 9, veikimo laikas yra 1000 valandų.

5.12 X­FAN funkcijos nustatymas
X­FAN     funkcija:    jei     blokas     išjungiamas    veikdamas     šaldymo

arba       sausinimo       režimu,       vidinio      bloko       garintuvas       automatiškai
išdžiovinamas, kad jame nesikauptų bakterijos ir pelėsis.

Šaldymo  /  sausinimo režimu  mygtuku  „FUNCTION“  pasirinkite
X­fan    „ “ – ji ims mirksėti. Tada paspauskite mygtuką „ENTER“ –
ši funkcija įjungiama arba išjungiama.
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5.13 Sveikatos (Health) funkcijos nustatymas*
Sveikatos     (Health)     funkcija:     valdomas     oro     valymo     modulis,

kuris valo orą. Grindų šildymo režimu ši funkcija neveikia.
Blokui   veikiant   mygtuku   „FUNCTION“  pasirinkite   Health.   „ “

mirksės. Mygtuku „ENTER“ ši funkcija įjungiama arba išjungiama.
5.14 I­DEMAND funkcijos nustatymas*

（1） I­DEMAND funkcija V2 ir senesnėse programos versijose:
I­DEMAND funkcija:  blokas  veikia SE režimu  ir  taupo energiją.

I­DEMAND funkciją galima naudoti tik šaldymo režimu.
Šaldymo  režimu  mygtuku   „FUNCTION“  pasirinkite  I­DEMAND

funkciją               „ “ –       ji        ims        mirksėti.       Tada       paspauskite        mygtuką
„ENTER“ – ši funkcija įjungiama arba išjungiama.

（2） I­DEMAND funkcija V3 ir naujesnėse programos versijose:
I­DEMAND funkcija: blokas veikia SE režimu ir taupo energiją.
I­DEMAND  funkcijos  įjungimas: šaldymo,  šildymo,  automatiniu

arba       sausinimo        režimu       paspauskite       mygtuką        „FUNCTION“       ir
pasirinkite            I­DEMAND            funkcijos             nustatymą –            ims            mirksėti
I­DEMAND   piktograma   „ “, o laikmačio  zonoje mirksi I­DEMAND
lygis.    Mygtukais    „+“    arba    „­“    pasirinkite    nustatomą    lygį.    Galimos
reikšmės:   1   (tik   šaldymo   režimu),   d2  ir   d3.   Lygis   „1“ –   numatytoji
I­DEMAND   funkcija,    d2 –   DRED2   galios   mažinimo    režimas,   d3 –
DRED3 galios mažinimo režimas. Paspauskite mygtuką „ENTER“ –
nustatymas išsaugomas ir I­DEMAND funkcija įjungiama.
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Atšaukimas: kai  I­DEMAND  funkcija įjungta, šaldymo,  šildymo,
automatiniu           arba           sausinimo           režimu           mygtuku           „FUNCTION“
pasirinkite        I­DEMAND        nustatymą –       piktograma        „ “    mirksi,    o
paspaudus    mygtuką    „ENTER“   I­DEMAND    funkcija    atšaukiama    ir
jos piktograma „ “ išnyksta.

Kai       nustatytas       I­DEMAND       funkcijos       lygis       „1“,       jis       atitinka
programėlės            I­DEMAND            funkciją;             programėlėje            I­DEMAND
funkcijos lygių d2 ir d3 nėra.
PASTABA: tinka tik U­Match blokams.

5.15 Išvykimo funkcijos nustatymas
Išvykimo  funkcija  (Absence): palaikoma  patalpos  temperatūra,

kad    įjungtas     blokas    galėtų     greitai    sušildyti    patalpą.     Šią    funkciją
galima naudoti tik šildymo režimu.

Šildymo       režimu       mygtuku      „FUNCTION“       pasirinkite       funkciją
Absence     „ “ –        ji        ims       mirksėti.        Tada        paspauskite        mygtuką
„ENTER“ – ši funkcija įjungiama arba išjungiama.
5.16 Nuotolinio blokavimo funkcija

Nuotolinio       blokavimo      funkcija       (Remote      Shield):       nuotolinės
stebėsenos  sistema arba  centrinis  valdiklis  gali išjungti  atitinkamas
laidinio pultelio funkcijas ir taip valdyti bloką nuotoliniu būdu.

Kai    stebėsenos    sistema    ar     centrinis    valdiklis    įjungia    laidinio
pultelio      blokavimą,       rodoma      „ “.       Jei       bandoma      valdyti       bloką
laidiniu             pulteliu,              piktograma             „ “        mirksi        ir       primena,        kad
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šios valdymo funkcijos išjungtos.
5.17 Vaikų užrakto funkcija

Kai   blokas  įprastai  įjungtas   arba   išjungtas,  5 s  kartu   palaikius
mygtukus  „+“ ir  „­“,  įjungiamas vaikų  užraktas,  ekrane rodoma  „ “
piktograma.  Norėdami  šią funkciją  išjungti,  vėl 5 s  kartu  palaikykite
mygtukus „+“ ir „­“.

Kai įjungtas vaikų užraktas, visi kiti mygtukai neveikia.

5.18 Kortelės valdymo (Gate­Control) funkcija
Jei     įrengta      kortelės      valdymo     sistema     (Gate­control),      įkišus

kortelę     blokas    įjungiamas,     o    ištraukus –     išjungiamas.    Vėl     įkišus
kortelę,   blokas    atkuria   įsimintą   veikimo   būseną.    Ištraukus   kortelę
(ar     netinkamai      įkišus),     rodoma      piktograma     „ “           ir          valdymas
nuotolinio  valdymo pulteliu  bei laidiniu  pulteliu neveikia,  o tuo  metu
mirga piktograma „ “.
PASTABA:      šio      modelio      negalima     vieno      prijungti      prie      kortelės
valdymo  sistemos,  nes  jis  negali   tiesiogiai  aptikti  kortelės  valdymo
signalo.   Kad   veiktų   kortelės   valdymo  rodymas   ir   funkcija,   jį   reikia
naudoti  kartu   su  laidiniu   pulteliu,  turinčiu  kortelės   valdymo  signalo
aptikimo funkciją (kaip pagrindinį ir pavaldųjį laidinį pultelį).
5.19 Patalpos temperatūros peržiūra vienu mygtuku

Pagrindiniame  ekrane 5 s  palaikius  mygtuką „ENTER“,  laidinis
pultelis  5 s rodo  patalpos  temperatūrą. Per  šias  5 s paspaudus  bet
kurį  mygtuką, patalpos  temperatūros  rodymas iškart  nutraukiamas,

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos



49 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Savininko vadovas

o į mygtukų komandas reaguojama įprastai.

5.20 Automatinio valymo funkcija
Pagrindiniame  ekrane  5 s   kartu  palaikykite  mygtukus  „MODE“

ir  „TIMER“ – automatinis  valymas įjungiamas  arba išjungiamas.  Jei
funkcija įjungta,  o  blokas dar nepradėjo  automatinio  valymo, nuolat
dega        „ “;     kai      blokas     jau     veikia     automatinio      valymo     režimu,
mirksi  piktograma  „ “,           o          laikmačio           zonoje          rodomas           likęs
automatinio valymo režimo laikas.

Mygtuku „⏻“  baigiamas automatinis  valymas; „ “            išnyksta,
kai       blokas       jau       užbaigia       automatinio      valymo       režimą.       Visi       kiti
mygtukai     neveikia,    kai     „ “ šviečia nuolat arba mirksi.
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Automatinio valymo funkcijos įjungimas – 5.5 paveiksle:

5 s palaikykite MODE ir TIMER ir
nustatykite automatinio valymo funkciją,
kai blokas įjungtas arba išjungtas

Blokui pradėjus automatinį valymą,
mirksi piktograma, o laikmačio
zonoje rodomas likęs automatinio
valymo režimo laikas

5.5 pav. Automatinio valymo funkcijos įjungimas
PASTABOS:

① Ši funkcija veikia tik blokuose su automatinio valymo funkcija.
② Sugedus blokui, automatinio valymo funkcijos įjungti negalima.
③ Kai įjungta automatinio valymo funkcija, gali pasireikšti tam tikri
reiškiniai, pvz., vidinio bloko garintuvo apšalimas, skysčio
tekėjimo garsas, patalpos temperatūros ir drėgmės svyravimai,
kurie mažina komfortą. Automatinį valymą rekomenduojama
naudoti, kai patalpoje nėra žmonių. Kad valymas būtų
veiksmingas, automatinio valymo funkciją rekomenduojama
įjungti
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51 

 

Savininko vadovas

kas tris mėnesius.
④ Esant mažam patalpos oro drėgniui, automatinio valymo
efektas susilpnėja.

⑤ Automatinio valymo funkciją rekomenduojama naudoti, kai
lauko temperatūra yra 10–40 °C. Priešingu atveju automatinio
valymo funkcija gali išsijungti anksčiau laiko – tai normalu.

⑥ Kai vienas VRF sistemos vidinis blokas pradeda automatinio
valymo režimą, visi kiti sistemos blokai taip pat veikia
automatinio valymo režimu.

⑦ Kai laidinis pultelis valdo U­Match bloką, automatinio valymo
funkciją galima įjungti tik bloką išjungus (OFF), o laikmačio
zonoje nerodomas likęs automatinio valymo režimo laikas.

5.21 Wi­Fi funkcijos nustatymas
Laidinį            pultelį           XE7A­24/HC            galima           valdyti            programėle

„GREE+“.    Nuskaitykite     QR    kodą    arba     programėlių    parduotuvėje
suraskite       „GREE+“,        atsisiųskite       ir       įdiekite        programėlę.       Įdiegę
„GREE+“,  užregistruokite  paskyrą  ir   pridėkite  įrenginį –  taip  „Gree“
išmaniuosius  buitinius   prietaisus  galėsite   valdyti  nuotoliniu   būdu  ir
vietiniame tinkle (LAN).

Programėle          galima          nustatyti         tik          kai          kurias          dažniausiai
naudojamas         laidinio         pultelio         funkcijas:          įjungimą         /         išjungimą
(ON/OFF),       režimą,       nustatytą      temperatūrą,       ventiliatoriaus       greitį
(FAN) ir kt.

Pirmą   kartą   naudodami   programėlę,   atkurkite   laidinio   pultelio
Wi­Fi funkciją  (gamyklinius Wi­Fi nustatymus): kai  blokas išjungtas,
pagrindiniame  ekrane  5 s  kartu  palaikykite  mygtukus  „FUNCTION“
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ir  „FAN“.  Kai  Wi­Fi  piktograma  mirksi  0,5 s  intervalu  (0,5 s  šviečia,
0,5 s nešviečia),  atkūrimas atliktas  tinkamai. Tada  pridėkite įrenginį
programėlėje.
PASTABOS:

① Ši funkcija skirta tik laidiniam pulteliui XE7A­24/HC.
② Jei įrenginys neprisijungęs arba pakeistas maršrutizatoriaus
pavadinimas ir slaptažodis, atkurkite Wi­Fi ir vėl pridėkite
įrenginį.

③ Wi­Fi ryšio kokybė priklauso nuo atstumo tarp laidinio pultelio ir
maršrutizatoriaus bei kliūčių tarp jų. Montuojant laidinis pultelis
turėtų būti kuo arčiau maršrutizatoriaus, o kliūčių tarp jų – kuo
mažiau. Jei Wi­Fi signalas silpnas, naudokite maršrutizatorių
su Wi­Fi signalo stiprinimu. Konkreti situacija priklauso nuo
faktinio montavimo.

④ Daugiau informacijos rasite programėlės skiltyje „Help“.
5.22 Setback funkcija

Kai        blokas        išjungtas        ir         įjungta        Setback        funkcija,        blokas
automatiškai       veikia       šildymo       režimu,      kai       patalpos       temperatūra
nukrenta  žemiau  Setback  funkcijos  apatinės  temperatūros  ribos,  ir
šaldymo režimu, kai patalpos temperatūra pakyla aukščiau Setback
funkcijos viršutinės temperatūros ribos, –  taip patalpos temperatūra
palaikoma             tarp            Setback             funkcijos             viršutinės            ir             apatinės
temperatūros ribų.

Jei       išjungtas       oro       kondicionierius       veikia       Setback       funkcijos
šaldymo   arba  šildymo   režimu,  laidinis   pultelis   rodo  būsenos   kodą
„A9“ – tai normalu.
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PASTABOS:
① Gamykliškai Setback funkcija išjungta; ją įjungti arba išjungti
galima parametru P71.

② Kai pavaldusis vidinis blokas veikia Setback funkcija, jis negali
veikti režimu, prieštaraujančiu pagrindinio vidinio bloko režimui.

③ Norint naudoti Setback funkciją, kitų modelių laidinių pultelių
negalima naudoti kaip pagrindinio ar pavaldžiojo laidinio
pultelio.

④ Kai įjungta nuotolinės stebėsenos sistemos arba centrinio
valdiklio visiško blokavimo (All Shield) funkcija, laidinis pultelis
negali įjungti ir išjungti Setback funkcijos.

⑤ Kai blokas veikia Setback funkcija, pavaldusis laidinis pultelis
negali nustatyti taupymo funkcijos, nerodo ir nepriima taupymo
nustatymų.

6 Klaidų rodymas
Jei     veikimo      metu      įvyksta     bet     kokia      klaida,      laidinio     pultelio

temperatūros   rodymo   zonoje   rodomi   klaidų  kodai.   Jei   vienu   metu
įvyksta kelios klaidos, ekrane pakaitomis rodomi visų klaidų kodai.

PASTABA:         įvykus        klaidai,         išjunkite         bloką         ir        kreipkitės         į
specialistus, kad jį sutaisytų.

6.1 paveiksle  parodyta,  kaip rodoma lauko  bloko  aukšto slėgio
apsauga, kai blokas įjungtas.
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E0 J9 

E1 JA 

E2 JC 

E3 JL 

E4 JE 

Ed JF 

F0 JJ 
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Klaidos
kodas Aprašymas

Lauko bloko klaida

Aukšto slėgio apsauga

Per žemos išmetimo
temperatūros apsauga

Žemo slėgio apsauga

Kompresoriaus per aukštos
išmetimo temperatūros

apsauga

Valdiklio modulio žemos
temperatūros apsauga

Netinkamai veikia lauko
bloko pagrindinė plokštė

Klaidos
kodas Aprašymas

Per mažo sistemos slėgių
santykio apsauga

Netinkamo slėgio apsauga

Vandens srauto jungiklio
apsauga

Per žemo aukšto slėgio apsauga

Užsikimšęs alyvos grąžinimo
vamzdis

Nesandarus alyvos grąžinimo
vamzdis

Per žemos įtekančio vandens
temperatūros apsauga

6.1 VRF ir didelių ortakinių blokų rodomų kodų lentelė
6.1.1 Lauko bloko klaidų kodų lentelė

6.1 pav. Lauko bloko aukšto slėgio apsaugos rodinys
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F1 b1 

F2 b2 

F3 b3 

F4 b4 

F5 b5 

F6 b6 

F7 b7 

F8 b8 

F9 b9 
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Klaidos
kodas Aprašymas

Aukšto slėgio jutiklio klaida

Plokštelinio šilumokaičio
įleidimo vamzdžio

temperatūros jutiklio klaida

Žemo slėgio jutiklio klaida

Plokštelinio šilumokaičio
išleidimo vamzdžio

temperatūros jutiklio klaida

Kompresoriaus 1 išmetimo
temperatūros jutiklio klaida

Kompresoriaus 2 išmetimo
temperatūros jutiklio klaida

Kompresoriaus 3 išmetimo
temperatūros jutiklio klaida

Kompresoriaus 4 išmetimo
temperatūros jutiklio klaida

Kompresoriaus 5 išmetimo
temperatūros jutiklio klaida

Klaidos
kodas Aprašymas

Lauko temperatūros jutiklio klaida

Atitirpinimo temperatūros jutiklio
1 klaida

Atitirpinimo temperatūros jutiklio
2 klaida

Peršaldytuvo skysčio išėjimo
temperatūros jutiklio klaida

Peršaldytuvo dujų išėjimo
temperatūros jutiklio klaida

Dujų ir skysčio separatoriaus
įėjimo temperatūros jutiklio klaida

Dujų ir skysčio separatoriaus
išėjimo temperatūros jutiklio

klaida

Lauko drėgmės jutiklio klaida

Šilumokaičio dujų išėjimo
temperatūros jutiklio klaida
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FA bA 

FC bH 

FL bE 

FE bF 

FF bJ 

FJ bP 

FP bU 

FU bb 

Fb bd 

Fd bn 

Savininko vadovas

Klaidos
kodas Aprašymas

Kompresoriaus 6 išmetimo
temperatūros jutiklio klaida

Kompresoriaus 2 srovės
jutiklio klaida

Kompresoriaus 3 srovės
jutiklio klaida

Kompresoriaus 4 srovės
jutiklio klaida

Kompresoriaus 5 srovės
jutiklio klaida

Kompresoriaus 6 srovės
jutiklio klaida

DC variklio gedimas

Kompresoriaus 1 viršaus
temperatūros jutiklio klaida

Kompresoriaus 2 viršaus
temperatūros jutiklio klaida

Režimų perjungimo bloko
išleidimo vamzdžio

temperatūros jutiklio klaida

Klaidos
kodas Aprašymas

Alyvos grąžinimo temperatūros
jutiklio klaida

Sistemos laikrodžio gedimas

Kondensatoriaus įėjimo
vamzdžio temperatūros jutiklio

gedimas
Kondensatoriaus išėjimo

vamzdžio temperatūros jutiklio
gedimas

Sukeisti aukšto ir žemo slėgio
jutikliai

Alyvos grąžinimo 2 temperatūros
jutiklio klaida

Alyvos grąžinimo 3 temperatūros
jutiklio klaida

Alyvos grąžinimo 4 temperatūros
jutiklio klaida

Peršaldytuvo oro įėjimo
temperatūros jutiklio klaida

Peršaldytuvo skysčio įėjimo
temperatūros jutiklio klaida
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Fn by 

Fy P0 

J1 P1 

J2 P2 

J3 P3 

J4 H0 

J5 H1 

J6 H2 

J7 GH 

J8 — — 

  

L0 dL 
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Klaidos
kodas

Klaidos
kodas

Aprašymas

Režimų perjungimo bloko
įleidimo vamzdžio

temperatūros jutiklio klaida
Įtekančio vandens

temperatūros jutiklio klaida
Kompresoriaus 1 viršsrovio

apsauga
Kompresoriaus 2 viršsrovio

apsauga
Kompresoriaus 3 viršsrovio

apsauga
Kompresoriaus 4 viršsrovio

apsauga
Kompresoriaus 5 viršsrovio

apsauga
Kompresoriaus 6 viršsrovio

apsauga
4 krypčių vožtuvo

pratekėjimo apsauga
Per didelio sistemos slėgių

santykio apsauga

Aprašymas

Vidinio bloko klaida

Klaidos
kodas

Klaidos
kodas

Aprašymas

Ištekančio vandens temperatūros
jutiklio klaida

Kompresoriaus valdiklio plokštės
klaida

Kompresoriaus valdiklio plokštės
gedimas

Kompresoriaus valdiklio plokštės
maitinimo apsauga

Kompresoriaus valdiklio plokštės
modulio atstatymo apsauga

Ventiliatoriaus valdiklio plokštės
klaida

Ventiliatoriaus valdiklio plokštės
gedimas

Ventiliatoriaus valdiklio plokštės
maitinimo apsauga

PV DC/DC apsauga

Aprašymas

Išpučiamo oro temperatūros
jutiklio klaida

6.1.2 Vidinio bloko klaidų kodų lentelė
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L1 dE 

L2 db 

L3 dn 

L4 dy 

L5 y1 

L6 y2 

L7 y3 

L8 y7 

L9 y8 

LA y9 

LH yA 

LC yH 

LF yC 
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Klaidos
kodas Aprašymas

Vidinio ventiliatoriaus
apsauga

Elektrinio šildytuvo apsauga

Vandens perpildymas
Laidinio pultelio maitinimo

klaida

Apsauga nuo apšalimo

Režimų konfliktas

Nėra pagrindinio vidinio
bloko

Nepakankamo maitinimo
apsauga

Grupinio valdymo vidinių
blokų skaičiaus nustatymo

klaida
Vidinių blokų

nesuderinamumo klaida
Įspėjimas dėl prastos oro

kokybės
Lauko ir vidinio blokų
nesuderinamumo klaida
Skirstymo vožtuvo
nustatymo klaida

Klaidos
kodas Aprašymas

Vidinio bloko CO₂ jutiklio klaida

Specialus kodas: derinimo vietoje
kodas

Mentelių pavaros mazgo klaida
Vandens temperatūros jutiklio

klaida
Įleidimo vamzdžio temperatūros

jutiklio 2 klaida
Išleidimo vamzdžio temperatūros

jutiklio 2 klaida
Vidurinio vamzdžio temperatūros

jutiklio 2 klaida
Įeinančio gryno oro temperatūros

jutiklio klaida

Patalpos oro jutiklio dėžutės
klaida

Lauko oro jutiklio dėžutės klaida

IFD klaida

Išeinančio gryno oro jutiklio
klaida

Grįžtamojo oro įėjimo jutiklio
klaida
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LJ yL 

LP yE 

LU yF 

Lb o0 

Ld o1 

Ln o2 

d1 o3 

d3 o4 

d4 o5 

d5 o6 
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Klaidos
kodas Aprašymas

Netinkamai nustatytas
funkcijų DIP jungiklis

PG variklio nulio perėjimo
gedimas

Šilumos rekuperavimo
sistemoje grupinio valdymo

vidinių blokų atšakos
nesutampa

Pakartotinio šildymo
sausinimo sistemoje
grupiniu būdu valdomi

vidiniai blokai nesuderinami

Ventiliatoriaus 2 klaida
Pakeliamo skydelio
grįžtamojo oro rėmo
atstatymo sutrikimas

Vidinio bloko plokštės klaida

Aplinkos temperatūros
jutiklio klaida

Įleidimo vamzdžio
temperatūros jutiklio klaida

Vidurinio vamzdžio
temperatūros jutiklio

gedimas

Klaidos
kodas Aprašymas

Grįžtamojo oro išėjimo
temperatūros jutiklio klaida

Aukšto skysčio lygio jungiklio
klaida

Žemo skysčio lygio jungiklio
klaida

Variklio valdiklio klaida

Žema magistralės įtampa

Aukšta magistralės įtampa

Vidinio bloko IPM modulio
apsauga

Vidinis blokas nepasileidžia

Vidinio bloko viršsrovio apsauga

Vidinio bloko srovės matavimo
grandinės klaida
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d6 o7 

d7 o8 

d8 o9 

d9 oA 

dA oC 

dH ob 

dC — — 

  

U2 C0 
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Klaidos
kodas

Klaidos
kodas

Aprašymas

Išleidimo vamzdžio
temperatūros jutiklio klaida

Drėgmės jutiklio klaida

Netinkama vandens
temperatūra

Trumpiklio klaida

Vidinio bloko aparatinio
adreso klaida

Laidinio pultelio plokštės
klaida

Galios DIP jungiklio
nustatymo klaida

Aprašymas

Lauko bloko galios kodo /
trumpiklio nustatymo klaida

Klaidos
kodas

Klaidos
kodas

Aprašymas

Vidinio bloko sinchronizmo
praradimo apsauga

Vidinio bloko valdiklio ryšio klaida

Vidinio bloko pagrindinės
plokštės ir valdiklio plokštės ryšio

klaida
Aukšta vidinio bloko modulio

temperatūra
Vidinio bloko įkrovimo grandinės

klaida
Vidinio bloko modulio

temperatūros jutiklio klaida

Aprašymas

Sutrikęs vidinio ir lauko blokų bei
vidinio bloko ir laidinio pultelio

ryšys

6.1.3 Derinimo kodų lentelė
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U3 C1 

U4 C2 

U5 C3 

U6 C4 

U7 C5 

U8 C6 

U9 C7 

UA CH 

UH CC 

UC CL 

Savininko vadovas

Klaidos
kodas Aprašymas

Maitinimo fazių sekos
apsauga

Šaltnešio trūkumo apsauga

Netinkamas kompresoriaus
valdiklio plokštės adresas

Vožtuvo sutrikimo signalas
Tinklo DRED0 atsako

apsauga
Vidinio bloko vamzdyno

gedimas
Lauko bloko vamzdyno

gedimas
Tinklo pusės DC

magistralės viršįtampio
apsauga

Tinklo pusės DC
magistralės per žemos
įtampos apsauga

Pagrindinis vidinis blokas
nustatytas sėkmingai

Klaidos
kodas Aprašymas

Išplėtimo plokštės ryšio klaida

Pagrindinės plokštės ir
inverterinio kompresoriaus

valdiklio ryšio klaida
Pagrindinės plokštės ir

inverterinio ventiliatoriaus variklio
valdiklio ryšio klaida
Trūksta vidinio bloko

Sutampa vidinių blokų projekto
numeriai

Netinkamas lauko blokų skaičius

Režimų perjungimo bloko ryšio
klaida

Per didelė vardinė galia

Nėra pagrindinio valdymo bloko

Per maža vardinė galia
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UL CE 

UE CF 

UF CJ 

UJ CP 

UP CU 

UU Cb 

Ub Cd 

Ud Cn 

Savininko vadovas

Klaidos
kodas Aprašymas

Netinkamas kompresoriaus
avarinio veikimo DIP
jungiklio nustatymas

Šaltnešio pildymas
neveiksmingas

Režimų perjungimo bloko
vidinių blokų atpažinimo

klaida

PV modulio F0 apsauga

Šilumos kaupimo modulio
apsauginio išjungimo klaida

Šilumos kaupimo modulio
elektroninio išsiplėtimo
vožtuvo nesandarumo

klaida

Šilumos kaupimo modulio
apsaugos be išjungimo

klaida

Tinklo jungties valdiklio
plokštės klaida

Klaidos
kodas Aprašymas

Režimų perjungimo bloko ir
vidinio bloko ryšio sutrikimas

Keli pagrindiniai vidiniai blokai

Nesuderinami sistemos adresai

Keli pagrindiniai laidiniai pulteliai

Vidinio bloko ir nuotolinio imtuvo
ryšio klaida

Blokų IP adresų perpildymas

Režimų perjungimo bloko ir lauko
bloko ryšio sutrikimas

Režimų perjungimo bloko vidinio
ir lauko tinklo klaida
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Un Cy 

Uy — — 

  

A0 Ay 

A1 n3 

A2 q5 

A3 q7 

A4 q8 

A5 q9 

A8 qL 

A9 qE 

Savininko vadovas

Klaidos
kodas

Klaidos
kodas

Aprašymas

Tinklo jungties valdiklio
plokštės ir pagrindinio
valdiklio ryšio klaida

PV modulio perkaitimo
apsauga

Aprašymas

Blokas laukia derinimo

Patikrinkite kompresoriaus
veikimo parametrus

Šaltnešio surinkimas
(serviso režimas)

Atitirpinimas

Alyvos grąžinimas

Nuotolinis testavimas

Vakuumavimo režimas

Veikia Setback funkcija

Klaidos
kodas

Klaidos
kodas

Aprašymas

Ryšio klaida: režimų perjungimo
bloke nėra pagrindinio

Aprašymas

Blokavimo būsena

Priverstinis atitirpinimas

Įprastų ir didelės juntamosios
šilumos blokų nustatymas
Celsijaus arba Farenheito
laipsnių pasirinkimas

Žemos išmetimo temperatūros
apsaugos pataisos vertė b

Atitirpinimo režimo nustatymas

Statinio slėgio nustatymas

EVI veikimo režimas

6.1.4 Būsenos kodų lentelė

Išversta komfo.lt iš anglų kalbos



64 

  

AH qF 

AC qP 

AF qU 

AJ qb 

AU qd 

Ab qn 

Ad qy 

An — — 

  

E4 LA 
H4 L3 

PA E3 

H5 E1 

P8 U3 

Savininko vadovas

Klaidos
kodas

Klaidos
kodas

Aprašymas

Šildymas

Šaldymas

Ventiliatorius

Priminimas išvalyti filtrą

Nuotolinis skubus
sustabdymas

Avarinis sustabdymas

Veikimo apribojimas

Užrakinimo būsena

Aprašymas

Išmetimo apsauga
Apsauga nuo perkrovos
Lauko bloko KS srovės

apsauga

Modulio srovės apsauga

Modulio temperatūros
apsauga

Klaidos
kodas

Klaidos
kodas

Aprašymas

Sistemos priverstinio šaldymo
režimas

PV GMV bloko eksporto regiono
nustatymas

Tinklo įtampos sistemos
konfigūracija

Apsaugos nuo kondensacijos
temperatūros nustatymas

Lauko bloko tikslinio peršaldymo
laipsnio nustatymas

PV tinklo jungties nustatymai
Kompresoriaus šildymo juostos

veikimo režimas

Aprašymas

Lauko ventiliatoriaus 2 klaida
Lauko ventiliatoriaus 1 klaida

Sistemos žemo slėgio apsauga

Sistemos aukšto slėgio apsauga

DC magistralės įtampos kritimo
klaida

6.2 U­Match blokų rodomų kodų lentelė
6.2.1 Lauko bloko klaidų kodų lentelė
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E2 U5 

L9 PU 

U2 U1 

HC H7 

PH HE 

PL LE 

Lc P6 

P0 P5 

LF PP 

C8 Uo 

PF b5 

P9 b7 

Savininko vadovas

Klaidos
kodas Aprašymas

Apsauga nuo užšalimo

Didelės galios apsauga
Kompresoriaus fazės

dingimas / fazių sukeitimas /
fazės nesutapimas

PFC viršsrovio klaida

DC magistralės aukštos
įtampos apsauga

DC magistralės žemos
įtampos apsauga

Paleidimo gedimas

Valdiklio modulio
atstatymas

Per didelis greitis

Kompresoriaus DIP jungiklio
/ trumpiklio klaida

Valdiklio plokštės aplinkos
temperatūros jutiklio klaida

KS kontaktoriaus apsauga

Klaidos
kodas Aprašymas

Viso bloko srovės matavimo
klaida

Kondensatoriaus įkrovimo klaida

Kompresoriaus fazės srovės
matavimo grandinės klaida

Kompresoriaus asinchronizmas

Kompresoriaus išmagnetinimo
apsauga

Kompresoriaus užstrigimas

Valdiklio plokštės ryšio klaida

Kompresoriaus fazės viršsrovis

DC įėjimo įtampos klaida

Netinkama lauko temperatūra
(šildymas esant per aukštai arba
šaldymas esant per žemai lauko

temperatūrai)

Skysčio vožtuvo temperatūros
jutiklio klaida

Dujų vožtuvo temperatūros
jutiklio klaida
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PE A5 

Pd A7 

e3 A4 

C7 A3 

E1 A2 

C9 E6 

Ad C4 

AE dJ 

Ac e1 

AJ UL 

Savininko vadovas

Klaidos
kodas Aprašymas

Temperatūros dreifo
apsauga

Jutiklio prijungimo apsauga
(srovės jutiklis neprijungtas
prie atitinkamos U arba V

fazės)

Žemo slėgio jutiklio klaida

Lauko bloko vamzdžio
vidurio jutiklio klaida

Aukšto slėgio jungiklio 2
klaida

Kompresoriaus valdiklio
atminties lusto klaida

Lauko ventiliatoriaus fazės
dingimo apsauga

Lauko ventiliatoriaus srovės
matavimo grandinės klaida

Nepasileidžia lauko
ventiliatorius

Lauko ventiliatoriaus
asinchronizmo apsauga

Klaidos
kodas Aprašymas

Lauko kondensatoriaus įleidimo
vamzdžio temperatūros jutiklio

klaida

Lauko kondensatoriaus išleidimo
vamzdžio temperatūros jutiklio

klaida

Šaltnešio temperatūros jutiklio
klaida

Lauko bloko šaltnešio šildytuvo
gedimas

Lauko bloko šaltnešio šildytuvo
relės kontaktų sulipimo klaida

Lauko ir vidinio blokų ryšio klaida

Lauko bloko trumpiklio klaida

KS fazių sekos apsauga (dingus
fazei arba sukeitus fazes)

Aukšto slėgio jutiklio klaida

Lauko ventiliatoriaus viršsrovio
apsauga
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EL A1 

oE C6 

dc C3 

P7 U7 

U8 Cd 

F3 EE 

E3 — — 

  

E0 L1 

qA qC 

C1 qd 

Savininko vadovas

Klaidos
kodas

Klaidos
kodas

Aprašymas

Avarinis veikimo
sustabdymas

Kita kompresoriaus klaida

Kompresoriaus įsiurbimo
temperatūros jutiklio klaida

Modulio temperatūros
jutiklio grandinės klaida
Nulio perėjimo signalo

klaida

Lauko temperatūros jutiklio
klaida

Šaltnešio trūkumo apsauga

Aprašymas

Vidinio ventiliatoriaus klaida
Vidinio ventiliatoriaus

inverterio srovės matavimo
grandinės klaida

Patalpos temperatūros
jutiklio klaida

Klaidos
kodas

Klaidos
kodas

Aprašymas

Lauko ventiliatoriaus IPM
modulio apsauga

Išmetimo temperatūros jutiklio
klaida

Lauko kondensatoriaus vidurinio
vamzdžio temperatūros jutiklio

klaida
4 krypčių vožtuvo persijungimo

klaida
Netinkamas pasirinkto prievado

elektrinis lygis

Atminties lusto skaitymo ir
rašymo klaida

Aprašymas

Patalpos drėgmės jutiklio klaida
Pagrindinės plokštės ir vidinio
ventiliatoriaus inverterio ryšio

klaida

Vidinio ventiliatoriaus inverterio
modulio perkaitimo apsauga

6.2.2 Vidinio bloko klaidų kodų lentelė
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C2 qE 

E9 qF 

CJ qH 

q3 qL 

q0 qo 

q1 qp 

q2 C0 

q4 qb 

q5 CP 

q6 L5 

Savininko vadovas

Klaidos
kodas Aprašymas

Vidinio bloko garintuvo
vidurio temperatūros jutiklio

klaida
Vidinio bloko apsauga nuo
vandens perpildymo
Vidinio bloko trumpiklio

klaida
Vidinio ventiliatoriaus
inverterio IPM modulio

apsauga
Vidinio ventiliatoriaus

inverterio DC magistralės
žemos įtampos apsauga
arba įtampos kritimo klaida
Vidinio ventiliatoriaus

inverterio DC magistralės
aukštos įtampos apsauga

Inverterinio vidinio
ventiliatoriaus KS srovės
apsauga (įėjimo pusėje)
Vidinio ventiliatoriaus
inverterio PFC apsauga
Nepasileidžia inverterinis
vidinis ventiliatorius
Inverterinio vidinio

ventiliatoriaus fazės dingimo
apsauga

Klaidos
kodas Aprašymas

Vidinio ventiliatoriaus inverterio
modulio temperatūros jutiklio

klaida
Vidinio ventiliatoriaus inverterio

atminties lusto klaida
Vidinio ventiliatoriaus inverterio
įkrovimo grandinės klaida

Vidinio ventiliatoriaus inverterio
netinkamos KS įėjimo įtampos

apsauga

Vidinio ventiliatoriaus inverterio
el. dėžutės temperatūros jutiklio

klaida

Vidinio ventiliatoriaus inverterio
KS įėjimo nulio perėjimo apsauga

Vidinio bloko ir laidinio pultelio
ryšio klaida

Inverterinio vidinio ventiliatoriaus
asinchronizmo apsauga

Keli pagrindiniai laidiniai pulteliai

Laidinio pultelio maitinimo
viršsrovio apsauga
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q7 L7 

q8 CE 

q9 dH 

L4 Lb 

L6 — — 

  

CL d1 

Fo d2 
H1 d3 

A9   

Savininko vadovas

Klaidos
kodas

Būsenos
kodas

Aprašymas

Vidinio ventiliatoriaus
inverterio modulio atstatymas

Inverterinio vidinio
ventiliatoriaus viršsrovis

Inverterinio vidinio
ventiliatoriaus galios apsauga

Laidinio pultelio maitinimo
grandinės gedimas

Nesutampa grupės vidinių
blokų skaičius

Aprašymas

Automatinis valymas

Šaltnešio surinkimo režimas

Įprastas atitirpinimas

Veikia Setback funkcija

Klaidos
kodas

Būsenos
kodas

Aprašymas

Nesutampa grupės vidinių blokų
serija

Laidinio pultelio temperatūros
jutiklio klaida

Laidinio pultelio plokštės klaida

Pakartotinio šildymo sausinimo
sistemoje grupiniu būdu valdomi
vidiniai blokai nesuderinami

Aprašymas

DRED veikimo režimas 1

DRED veikimo režimas 2

DRED veikimo režimas 3

6.2.3 Būsenos kodų lentelė
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To Users

Thank you for selecting Gree product. Please read this instruction manual carefully before installing and using the product, so as to master and correctly use the product. In order to guide you to correctly install and use our product and achieve expected operating effect, we hereby instruct as below:

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsibility for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This instruction manual is a universal manual; some functions are only applicable to particular product. All the illustrations and information in the instruction manual are only for reference, and control interface should be subject to actual operation.

In order to make the product better, we will continuously conduct improvement and innovation. If there is adjustment in the product, please subject to actual product.

If the product needs to be installed, moved or maintained, please contact our designated dealer or local service center for professional support. Users should not disassemble or maintain the unit by themselves, otherwise it may cause relative damage, and our company will bear no responsibilities.

		[image: 1]

		This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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		WARNING: If not abide them strictly, it may cause severe damage to the unit or the people.
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		NOTE: If not abide them strictly, it may cause slight or medium damage to the unit or the people.
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		This sign indicates that the items must be prohibited. Improper operation may cause severe damage or death to people.
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		This sign indicates that the items must be observed. Improper operation may cause damage to people or property.
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This product can’t be installed at corrosive, inflammable or explosive environment or the place with special requirements, such as kitchen. Otherwise, it will affect the normal operation or shorten the service life of the unit, or even cause fire hazard or serious injury. As for the above special places, please adopt special air conditioner with anti-corrosive or anti-explosion function. 
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· The power supply for all indoor units must be unified.

· Prohibit installing the wired controller at wet or sunshine places.

· Do not knock, throw or frequently disassemble the wired controller.

· Do not operate the wired controller with wet hands. 

· This product is applicable to VRF unit, Big Duct Type unit, Air-cooled Packaged unit and U-Match unit whose outdoor unit and indoor unit communicate with each other by live line and neutral line.

· When two wired controllers control one (or more) indoor unit(s), the address of wired controller should be different.

· Functions with “*” are optional for indoor units. If a function is not included in an indoor unit, wired controller can’t set the function, or setting of this function is invalid to the indoor unit.

· Please pay attention to below items when matching with VRF unit:

· When the system mode priority is the master-slave mode, in one system network, you must set one indoor unit as the master indoor unit, other indoor units are slave indoor units. 

· When the system mode priority is the master-slave mode, the operation mode of the system is basing on that of the master indoor unit. The master indoor unit can be set to any mode (including auto mode), while the slave indoor unit can’t set to the mode that conflicts with the system mode.

· When the system mode priority is: Cooling mode is prioritized, heating mode is prioritized, first-set mode is prioritized, or last-set mode is prioritized. The indoor unit can be set to any mode (excluding auto mode). The indoor unit will automatically switch to the system mode, when the operation mode of the indoor unit conflicts with the system operation mode. 

· When the system mode priority is the voting mode (indoor unit’s capacity is prioritized / number of indoor units is prioritized). The indoor unit can be set to any mode (excluding the auto mode). The indoor unit will be stopped, when the operation mode of the indoor unit conflicts with the system operation mode after voting.

· System mode priority defaults to master-slave mode, and only certain units have other system mode priorities.

· Hereby, our company, declares that this product is in compliance with the essential requirement and other relevant provisions of RE Directive 2014/53/EU. Wireless frequency range: 2412MHz - 2472MHz. Maximum Transmit Power: 18dBm.

[bookmark: _Toc41029236][bookmark: _Toc62026691][bookmark: _Toc112224965][bookmark: _Toc444593804][bookmark: _Toc500919543][bookmark: _Toc39753337]3 Display

[image: 线控器英文外观]

[bookmark: _Toc57984192]Fig. 3.1 Appearance of wired controller

[bookmark: _Toc62026692][bookmark: _Toc112224966]

3.1 LCD of Wired Controller

[image: E:\未完项目\新外观线控器搭配出口单元机升级\说明书更改\液晶图示英文版.png]

[bookmark: _Toc41029238][bookmark: _Toc439262606][bookmark: _Toc513711427]Fig. 3.2 LCD graphics of wired controller

[bookmark: _Toc62026693][bookmark: _Toc112224967]3.2 LCD Display Instruction

Table 3.1 LCD display instruction

		No.

		Symbols

		Instructions



		1

		[image: 拔卡图标]

		Gate-control function.



		2

		[image: 童锁图标]

		Child Lock status.



		3

		[image: 副线控器图标]

		Slave wired controller (address of wired controller is 02).



		4

		[image: 组控图标]

		One wired controller controls multiple indoor units.



		5

		[image: 化霜图标]

		Outdoor unit defrosting status.



		6

		[image: 屏蔽图标]

		Shielding status.



		7

		[image: 主内机图标]

		Current wired controller connects master indoor unit.



		8

		[image: 新风图标]*

		Fresh air control function of AHU-KIT.



		9

		[image: 投票图标]*

		Indicates that the current system mode priority is voting mode.



		10

		[image: WiFi图标]*

		WiFi status (If the wired controller has no WiFi function, it displays only when the unit connected to “G-Cloud”).



		11

		[image: 定时区域图标]

		Timer zone: Display system clock and timer status.



		12

		[image: 风速区域图标]

		Current set fan speed.



		13

		[image: 外出图标]

		Absence function.



		14

		[image: 健康图标]*

		Health function, Indoor unit optional function.



		15

		[image: 滤网清洗图标]

		Remind to clean the filter.



		16

		[image: 干燥图标]

		X-fan function.



		17

		[image: 自清洁图标]*

		Auto clean status.



		18

		[image: 节能图标]

		Save status of indoor unit.



		19

		[image: 换气图标]*

		Air status, Indoor unit optional function.



		20

		[image: 舒适节能图标]*

		I-DEMAND function, Indoor unit optional function.



		21

		[image: 静音图标]

		Quiet status (including Quiet and Auto Quiet two status).



		22

		[image: 睡眠图标]

		Sleep status.



		23

		[image: 左右扫风图标]*

		Left and right swing function.



		24

		[image: 上下扫风图标]

		Up and down swing function.



		25

		[image: 3D供暖图标]*

		3D Heating mode.



		26

		[image: 供暖图标]*

		Space Heating mode.



		27

		[image: 制热图标]

		Heating mode.



		28

		[image: 地暖图标]*

		Floor Heating mode.



		29

		[image: 除湿图标]

		Dry mode.



		30

		[image: 送风图标]

		Fan mode.



		31

		[image: 自动图标]*

		Auto mode.



		32

		[image: 制冷图标]

		Cooling mode.



		33

		[image: 温度区域图标]

		It shows the value of temperature, and displays the current type of value (In case the wired controller is controlling a Fresh Air Indoor Unit, then it will display FAP).



		NOTE: When wired controller is connected with different indoor units, some functions will be different.





[bookmark: _Toc62026697][bookmark: _Toc112224968][bookmark: _Toc379810975][bookmark: _Toc396123432][bookmark: _Toc500919545]4 Installation and Commissioning

Unit: mm

[image: E:\未完项目\新外观线控器搭配出口单元机升级\说明书更改2\线控器XC7A-24H部件尺寸电子版.png]

Fig. 4.1 Dimension of Wired Controller

[image: E:\未完项目\新外观线控器搭配出口单元机升级\说明书更改2\线控器XE7A-24H部件介绍电子版.png]

Fig. 4.2 Parts and Components of Wired Controller

		No.

		1

		2

		3

		4



		Name

		Panel of wired controller

		Self-tapping screw

ST3.9×25 MA

		Screw M4×25

		Soleplate of wired controller



		QTY

		1

		4

		2

		1





[bookmark: _Toc513711432][bookmark: _Toc62026698][bookmark: _Toc112224969]4.1 Instruction of Wired Controller

[bookmark: _Toc379810976][bookmark: _Toc396123433][bookmark: _Toc429957364]4.1.1 Requirements for Model Selection of Communication Wire

[image: Fig]

Fig. 4.3 Length of communication wire

		Wire material

type

		Total length L (m/feet)

		Wire size  (mm2/AWG)

		Material standard

		Remarks



		Light/

Ordinary

Polyvinyl chloride

sheathed cord.

(60227 IEC 52

/60227 IEC 53)

		L≤250m

(L≤820-1/5

feet)

		2×0.75 mm2~2×

1.25 mm2

(2×AWG18~

2×AWG16)

		IEC 60227-5:2007

		Total length of communication line can't exceed 250m (820-1/5feet).

The cord shall be Circular cord (the cores shall be twisted together). 

If unit is installed in places with intense magnetic field or strong interference, it is necessary to use shielded wire.





[bookmark: _Toc379810977][bookmark: _Toc396123434][bookmark: _Toc429957365]4.1.2 Requirements for Installation

1. It is not allowed to install the wired controller in the wet place.

It is not allowed to install the wired controller in the place with direct sunlight.

It is not allowed to install the wired controller near the high-temperature object or the place is likely to be spattered with water.







4.1.3 Requirements for Wired Connection

Network connecting methods between wired controller and indoor unit are as below:

[image: E:\未完项目\新外观线控器搭配出口单元机升级\说明书更改\一个线控器控制一台内机_英文.png]         [image: E:\未完项目\新外观线控器搭配出口单元机升级\说明书更改\两个线控器控制一台内机_英文.png]

Fig. 4.4 one wired controller 	          Fig. 4.5 two wired controllers         

 controls one indoor unit               control one indoor unit        



[image: Fig]

Fig. 4.6 one wired controller controls multiple VRF indoor units simultaneously

[image: Fig]

[bookmark: OLE_LINK5][bookmark: OLE_LINK6]Fig. 4.7 two wired controllers control multiple VRF indoor units simultaneously

[image: E:\未完项目\新外观线控器搭配出口单元机升级\说明书更改\一个线控器控制多台单元_英文.png]

Fig. 4.8 one wired controller controls multiple U-Match indoor units simultaneously

[image: E:\未完项目\新外观线控器搭配出口单元机升级\说明书更改\两个线控器控制多台单元_英文.png]

Fig. 4.9 two wired controller control multiple U-Match indoor units simultaneously

Instruction for wire connection:

1. [bookmark: _Toc379810981][bookmark: _Toc396123438]The wiring methods in fig. 4.4, fig. 4.5, fig. 4.8 and fig. 4.9 can be adopted for the wired controller connecting U-Match unit, It's suggested that the length of communication wire between devices should be 8m.

The wiring methods in fig. 4.4~fig. 4.7 can be adopted for the wired controller connecting VRF unit, It's suggested that the average length of communication wire between devices should be 15m.

Only the wiring methods in fig. 4.4 and fig. 4.5 can be adopted for the wired controller connecting Big Duct Type unit or Air-cooled Packaged unit, that is, one (or two) wired controller(s) can control only one indoor unit, cannot control multiple indoor units of different systems.

When one (or two) wired controller(s) control(s) multiple indoor units simultaneously, the wired controller can connect to any one indoor unit, but the connected indoor unit must be the same series indoor unit. The total quantity of indoor unit controlled by wired controller can't exceed 16 sets, and the connected indoor unit must be within the same indoor unit's network. Wire controller must set quantity of group control indoor units. Please refer to 4.2.3 Parameter Setting “P14”.

When two wired controllers control one (or more) indoor unit(s), the addresses of those two wired controllers should be different. Please refer to 4.2.3 Parameter Setting “P13”.

The terminal of the wire controller is non-polarized and cannot be connected to strong electric.

NOTE: Wired controller XE7A-24/HC only supports one (or more) indoor unit(s) controlled by one wired controller.

4.1.4 Installation

[image: E:\未完项目\新外观线控器搭配出口单元机升级\说明书更改2\线控器XC7A-24H安装步骤电子版.png]

Fig. 4.10 Installation of Wired Controller

Fig. 4.10 shows a simple installation course of wired controller, and the following points should be noted:

1. Before installation, please cut off the power supply of indoor unit, it is not allowed to operate with power supply;

Pull out the 2-core twisted pair inside the installation hole in the wall, and thread the wire through the hole in the back of soleplate of wired controller;

Stick the soleplate of wired controller on the wall, and use Self-tapping Screw ST3.9×25 MA or screw M4×25 to fix the soleplate with the installation hole of wall;

Connect the 2-core twisted pair to wiring terminal H1 and H2, and then tighten the screw;

Arrange the wires in the back of panel, and then buckle the panel of wired controller with the soleplate of wired controller.

[bookmark: _Toc363811924]4.1.5 Disassembly

[image: E:\未完项目\新外观线控器搭配出口单元机升级\说明书更改2\线控器XC7A-24H拆卸步骤电子版.png]

Fig. 4.11 Disassembly of wired controller

[bookmark: _Toc513711433][bookmark: _Toc62026699][bookmark: _Toc112224970]4.2 Commissioning

[bookmark: _Toc399231400][bookmark: _Toc399255338][bookmark: _Toc399255466][bookmark: _Toc400807884][bookmark: _Toc461375591][bookmark: _Toc478048164][bookmark: _Toc429957371]4.2.1 Set Master Indoor Unit

Under Off status, long press “MODE” button for 5s to set the corresponding indoor unit of wired controller as master indoor unit. If the system mode priority is the master-slave mode, “[image: 主]” icon will be light after finishing setting.

NOTES:

There is a master indoor unit in a system, other slave indoor units can be set as master unit, in which case, the original master unit will become a slave unit.

This function is not applicable to partial units.

[bookmark: _Toc399231401][bookmark: _Toc399255339][bookmark: _Toc399255467][bookmark: _Toc400807885][bookmark: _Toc461375592][bookmark: _Toc478048165]4.2.2 Parameter Enquiry

Unit parameters can be checked in unit On or Off status.

1. Long press “FUNCTION” button for 5s to enter the interface of viewing unit parameters. “C00” is displayed in temperature zone. 

Press “+” or “-” button to select parameter code.

Press “ENTER” button to return to last step until exits viewing parameters.





















The parameter enquiry list is as following: 

Table 4.1 Parameters viewing list

		Parameter

code

		Parameter

name

		Parameter

range

		Viewing method



		C01

		View the project number of indoor unit and locate the faulted indoor unit

		1-255;

Project number of online indoor unit

		Press “MODE” button in “C01” status. Press “+” or “-” button to select the project number of indoor unit. The current selected indoor unit will beep.

Temperature zone: displays error codes of the current indoor unit.

Timer zone: displays present indoor unit project number.

NOTES:

1)System will not exit “C01” viewing automatically. User has to exit this interface manually.

2)Partial units which have no buzzer will not beep.



		C03

		View the indoor unit quantity of the system network*

		1-100

		Timer zone: display indoor unit quantity of the system.



		C06

		View priority operation*

		00: normal operation

01: priority operation

		Operation method:

Enter viewing: press “MODE” button in “C06” status to enter the interface of viewing priority operation. Press “+” or “-” button to select indoor unit.

Display method:

Temperature zone: displays current indoor unit project number.

Timer zone: displays current priority operation setting value of indoor unit.



		C07

		View indoor ambient temperature

		—

		Enter viewing: press “MODE” button in “C07” status. Press “+” or “-” button to select indoor unit.

Temperature zone: displays current indoor unit project number;

Timer zone: displays indoor ambient temperature.



		C08

		View Filter Clean Reminder time

		4-416: days

		Timer zone: displays Filter Clean Reminder time.



		C09

		View address of wired controller

		01, 02

		Timer zone: displays the address of wired controller.



		C11

		View the indoor unit quantity

		1-16

		Timer zone: displays the indoor unit quantity controlled by the wired controller.



		C12

		View outdoor ambient temperature

		—

		Timer zone: displays outdoor ambient temperature.



		C17

		View indoor relative humidity

		0~100:

relative humidity

0%~100%

		Press “MODE” button to enter into the review interface of indoor relative humidity under “C17” status. Press “+” or “-” button to switch the number of indoor unit.

Temp area: display current indoor unit’s project number.

Timer zone: display indoor relative humidity.



		C18

		One-button viewing of indoor unit project number*

		1-255:

Project

Number of online indoor unit

		Press “MODE” button in “C18” status to turn on the function of one-button viewing indoor unit project code. Press “+” or “-” button to select the indoor unit.

Temperature zone: displays number of the current indoor unit

Timer zone: displays project number of indoor unit.

NOTES:

1)After turning on the one-button viewing function, each wired controller of the entire system will display the project number of its controlling indoor unit on its timer zone.

2)Slave wired controller cannot view “C18”.



		C18

		One-button viewing of indoor unit project number*

		1-255:

Project

Number of online indoor unit

		Cancel method:

1)If user exits the “C18” interface manually, the one-button viewing function will be immediately turned off.

2)If system exits the “C18” interface due to no action in 20 seconds, user has to press the “[image: ]” button under on/off status to cancel this function.

3)After the one-button viewing function is turned on, pressing the “[image: ]” button of any wired controller of the same system network under on/off status will cancel this function.



		C20

		View the air outlet temperature of Fresh Air Indoor Unit*

		—

		Enter viewing, short-press “MODE” button in “C20” status. Press “+” or “-” button to select the indoor unit.

Temperature zone: displays current indoor unit project number

Timer zone: displays air outlet temperature of Fresh Air Indoor Unit

NOTE: Only applicable to Fresh Air Indoor Unit.



		C23

		Version inquiry

		—

		Timer zone: program version of the current wired controller.





NOTES:

1. Under parameter viewing status, “FAN”, “TIMER”, and “SWING” buttons are invalid. Press“[image: ]” button to go back to the homepage, while not to turn on/off the unit. 

[bookmark: _Toc399231402][bookmark: _Toc399255340][bookmark: _Toc399255468][bookmark: _Toc400807886][bookmark: _Toc461375593][bookmark: _Toc478048166]Under parameter viewing status, the signal from remote controller is invalid.

4.2.3 Parameter Setting

Unit parameters can be set in unit On or Off status.

1. Long press “FUNCTION” button for 5s and the temperature zone displays “C00”; long press “FUNCTION” button for another 5s to enter the interface of setting wired controller parameters. “P00” is displayed in temperature zone; 

Press “+” or “-” button to select parameter code. Press “MODE” button to enter parameter setting. At that time, parameter value is blinking. Press “+” or “-” button to adjust the parameter value and press “ENTER” button to finish setting.

Press “ENTER” button to return to last step until exists setting parameters.

The parameter setting list is as following:

Table 4.2 Parameter setting list

		Parameter

code

		Parameter 

name

		Parameter

range

		Default value

		Note



		P10

		Set master indoor unit*

		00: do not change current master/slave state

01: set current indoor unit as master indoor unit

		00

		When set the corresponding indoor unit of wired controller as master indoor unit, the “[image: 主]” icon will be bright after finishing setting.

NOTE: not applicable to partial units.



		P11

		Set infrared receiver of wired controller

		00: forbidden

01: activated

		01

		—



		P13

		Set address of wired controller

		01: master wired controller

02: slave wired controller

		01

		Assistant wired controller (02) is without unit parameter setting function except setting its address.



		P14

		Set quantity of group control indoor units

		00: forbid this function

01-16: indoor unit quantity

		01

		Set the corresponding value according to the connected indoor unit quantity.



		P16

		Set unit of temperature

		00:Celsius

01:Fahrenheit

		00

		—



		P30

		Set static pressure of indoor fan motor

		01-09: static pressure level of indoor fan motor

		05

		—



		P31

		High ceiling installation*

		00: standard ceiling

01: high ceiling

		00

		Only applicable to partial cassette units.



		P33

		Set Timer*

		00: general timer

01: clock timer

		00

		NOTE: not applicable to partial units.



		P34

		Clock Timer repetition is valid*

		00: once

01: repeat everyday

		01

		Available only when timer is set to clock timer.

NOTE: not applicable to partial units.



		P37

		Cooling setting temperature

under auto mode*

		17℃~30℃

(63°F~86°F)

		25℃

(77°F)

		When the temperature unit is℃, cooling setting temperature minus heating setting temperature≥1℃.

When the temperature unit is °F, cooling setting temperature minus heating setting temperature≥2°F.



		P38

		Heating setting temperature

under auto mode*

		16℃~29℃

(61°F~84°F)

		20℃

(68°F)

		



		P43

		Set priority operation*

		00: normal operation

01: priority operation

		00

		When power supply is insufficient, the indoor units which are set to priority operation can operate, while other indoor units are forced to be turned off.



		P46

		Clear Filter Clean accumulated time

		00: do not clear

01: clear

		00

		—



		

		

		

		

		



		P49

		Opening angle of indoor unit air-return plate*

		01: angle 1(25°)

02: angle 2(30°)

03: angle 3(35°)

		02

		Only applicable to units with air-return plate.



		P50

		Air outlet temperature setting for Fresh Air Indoor Unit in cooling*

		16℃~30℃

(61°F~86°F)

		18℃

(64°F)

		Only applicable to Fresh Air Indoor Unit.



		P51

		Air outlet temperature setting for Fresh Air Indoor Unit in heating*

		16℃~30℃

(61°F~86°F)

		22℃

(71°F)

		Only applicable to Fresh Air Indoor Unit.



		P54

		Union setting of Fresh Air Indoor Unit*

		00: without union control

01: with union control

		00

		After union function is set, Fresh Air Indoor Unit will be turned on/off following the on/off status of common indoor unit. 

NOTE: only applicable to Fresh Air Indoor Unit.



		P71

		Set Setback Function

		00: forbidden

01: activated

		00

		—



		P72

		Temperature upper limit for Setback Function

		20~30℃

(68~86°F)

		26℃

(79°F)

		When temperature unit is ℃, temperature upper limit – temperature lower limit ≥ 4℃;

When temperature unit is °F, temperature upper limit – temperature lower limit ≥7°F.



		P73

		Temperature lower limit for Setback Function

		16~26℃

(61~79°F)

		20℃

(68°F)

		



		P74

		When inserting the card, whether to resume to previous status

		00: no

01: yes

		01

		When it is set as 00, it will keep the status after inserting the gate control card, that is, if it is OFF status when pulling out the card, when inserting the card, it is still OFF status.



		P76

		PM2.5 filter function*

		00: invalid

01: valid

		00

		—



		P78

		Cold air prevention time setting of indoor unit*

		00: 180s

01: 300s

02: 420s

03: 600s

		00

		—



		P82

		Set time format

		00: 24-hour

01: 12-hour

		00

		When it is set as 01 and the timer setting way is clock timer, the system time in the homepage will be displayed in 12 hour-clock with the AM/PM indicator. 



		P83

		Temperature control method under cooling mode

		00: Ambient temperature control
01:Temperature and humidity correction control

		Depen-ding on Indoor unit

		NOTE: Only applicable to the unit which is with temperature and humidity correction control function 



		P84

		Dry mode control method

		00: Temperature control
01: Humidity control

		00

		NOTE: Only applicable to the unit with humidity control function under Dry mode.



		P85

		Set temperature of humidity control under Dry mode

		10℃~30℃

(50°F~86°F)

		16℃

(61°F)

		NOTE: Only applicable to the unit with humidity control function under Dry mode.



		P86

		Auto clean mode

		01: Normal 
02: Quick 
03: Deep

		01

		NOTE: Only applicable to the unit with auto clean function.



		P87

		Interval of Set temperature in Celsius

		00: 1℃

01: 0.5℃

		01

		01: The set temperature will be adjusted at 0.5℃.

00: The set temperature will be adjusted at 1℃.





NOTES:

1. Under parameter setting status, “FAN”, “TIMER” and “SWING” button are invalid. Press“[image: ]” button to go back to home page, but not turning on/off the unit. 

1. Under parameter setting status, the signal from remote controller is invalid.

[bookmark: _Toc41029245][bookmark: _Toc62026700][bookmark: _Toc112224971]5 Operation Instructions

[bookmark: _Toc41029246][bookmark: _Toc62026701][bookmark: _Toc112224972]5.1 ON/OFF

Press “[image: ]” button to turn on the unit. Press “[image: ]” button again to turn off the unit. The interfaces of “ON/OFF” status are shown in fig. 5.1 ~ 5.2. 

		[image: 开机界面英文]

		[image: 关机界面英文]



		Fig. 5.1 Interface of On status

		Fig. 5.2 Interface of Off status





[bookmark: _Toc41029247][bookmark: _Toc62026702][bookmark: _Toc112224973]5.2 Mode Setting

Under On status, pressing “MODE” button can set mode circularly as:

[image: 模式切换一]

OR

[image: 模式切换二]

NOTES:

1. The available modes are different for different models, the wired controller will automatically select mode setting range according to the model of indoor unit.

1. When the wired controller controls VRF unit and the system mode priority is the master-slave mode, only the master indoor unit can set the auto mode.

1. Under Auto mode, if the indoor unit is running under Cooling, the icons “[image: 自动模式]” and “[image: 制冷]” will light up; if the indoor unit is running under Heating, the icons “[image: 自动模式]” and “[image: 制热]” will light up.

[bookmark: _Toc41029248][bookmark: _Toc62026703][bookmark: _Toc112224974]5.3 Temperature Setting

Press “+” or “-” button under on status to increase or decrease set temperature by 0.5℃/1℃or 1°F; hold “+” or “-” button to increase or decrease set temperature by 0.5℃/1℃or 1°F every 0.3s. Please refer to 4.2.3 Parameter Setting for the setting method of the temperature setting interval in Celsius.

In Dry mode, when temperature is 16℃ or 61°F, continuously press “-” button twice to decrease temperature to 12℃ or 54°F (when save function is activated, the temperature in Dry mode can’t be adjusted to 12℃ or 54°F).

When the control method under Dry mode is humidity control, press "+" or "-" button to adjust the set humidity at 5% intervals. The humidity setting range is 45%~75%, and the default value is 65%. The humidity control method under Dry mode can only be set for the unit with this function. Please refer to 4.2.3 Parameter Setting for the setting method.

NOTES:

1. Only when the wired controller controls U-Match indoor units, can the setting temperature be adjusted by pressing “+” or “-” under Auto mode.

When Absence function is activated, the setting temperature cannot be adjusted by pressing “+” or “-”. 

When the wired controller is connected with a Fresh Air Indoor Unit, fresh air indoor unit code “FAP” will be displayed as shown below. Setting temperature won’t be displayed and can’t be adjusted via “+” or “-” button. The air outlet temperature in cooling or heating can only be set in the parameter setting status.

[image: FAP状态英文]

[bookmark: _Toc41029249][bookmark: _Toc62026704][bookmark: _Toc112224975]5.4 Fan Setting

1. Under On status, pressing “FAN” button can set fan speed circularly as:

[image: 风速切换英文]

1. Turbo function setting

In unit on status, press “FUNCTION” button to switch to Turbo function with Turbo function icon “[image: Turbo]” blinking, and then press “ENTER” button to start or cancel Turbo function. 

When Turbo function is activated, Turbo function icon “[image: 强劲风图标英文]” will be bright. 



NOTES: 

1. Under Dry mode, fan speed is low and can’t be adjusted.

1. When the wired controller is connected with a Fresh Air Indoor Unit, fan speed of indoor unit will be high fan speed only. Fan speed of indoor unit can’t be adjusted via “FAN” button.

1. If indoor unit’s fan speed is set auto, indoor unit will change fan speed automatically according to room temperature in order to make the room temperature more stable and comfortable.

[bookmark: _Toc41029250][bookmark: _Toc62026705][bookmark: _Toc112224976]5.5 Timer Setting

The wired controller is equipped with two kinds of timer: general timer and clock timer. General timer is factory defaulted setting. Please refer to 4.2.3 Parameter Setting for the timer setting way.

[bookmark: _Toc399231409][bookmark: _Toc399255347][bookmark: _Toc399255475][bookmark: _Toc400807893][bookmark: _Toc461375600][bookmark: _Toc478048173]5.5.1 General Timer

Unit On/Off after a desired hour can be set through general timer.

Set Timer: when timer is not set, press “TIMER” button to enter timer setting and “HOUR” icon is blinking. Press “+” or “-” button to adjust timer time. Press “TIMER” button to save the setting and then exit setting.

Cancel Timer: when timer is set, press “TIMER” button to cancel it.

Timer setting range: 0.5~24h. Press “+” or “-” button to increase or decrease timer time by 0.5h; hold “+” or “-” button to increase or decrease timer time by 0.5h every 0.3s.



[bookmark: _Toc399231410][bookmark: _Toc399255348][bookmark: _Toc399255476][bookmark: _Toc400807894][bookmark: _Toc461375601][bookmark: _Toc478048174]

5.5.2 Clock Setting

Clock display: when the timer setting way is clock timer, timer zone displays system clock in unit On and Off status. The clock can be set at this time.

Clock setting: long press “TIMER” button for 5s to enter clock setting. Press“+” or “-” button to increase or decrease clock time by 1min; hold “+” or “-” button for 5s to increase or decrease clock time by 10min; hold “+” or “-” button for 10s to increase or decrease clock time by 60min. Press “ENTER” button or “TIMER” button to save the setting and then exit setting.

NOTE: It is not applicable to partial units.

[bookmark: _Toc399231411][bookmark: _Toc399255349][bookmark: _Toc399255477][bookmark: _Toc400807895][bookmark: _Toc461375602][bookmark: _Toc478048175]5.5.3 Clock Timer

Unit On/Off at a certain time can be set through clock timer.

Set Timer: 

1. Press “TIMER” button to enter timer on setting and the “ON” icon is blinking.

Press “+” or “-” button to adjust unit On time. Press “ENTER” button to finish setting.

Before pressing “ENTER” button, pressing “TIMER” button can save unit On time and then switch to unit Off time setting with “OFF” icon blinking.

Press “+” or “-” button to adjust unit Off time. Press “ENTER” button to finish setting.

Cancel Timer: 

Press “TIMER” button to enter timer setting; press “TIMER” button again to switch to the setting of unit ON time or unit Off time; press “ENTER” button to cancel timer.

Press “+” or “-” button to increase or decrease timer time by 1min; hold “+” or “-” button for 5s to increase or decrease timer time by 10min; hold “+” or “-” button for 10s to increase or decrease 60min. 

Clock Timer setting is as shown in fig. 5.3:

[image: 开机状态下开关机时刻定时设置英文]

[image: 开机状态下开关机时刻定时设置英文2]

Fig. 5.3 Unit On/Off time setting in unit On status

NOTE: It is not applicable to partial units.

[bookmark: _Toc399255478][bookmark: _Toc41029251][bookmark: _Toc62026706][bookmark: _Toc112224977]5.6 Swing Setting

In unit on status, up & down swing function and left & right swing function can be set.

1. Up & down swing function

Up & down swing function has two modes: simple swing mode and fixed-angle swing mode. In unit off status, press “SWING” button and “+” button together for 5 seconds to switch between simple swing mode and fixed-angle swing mode. Up & down swing icon “[image: 上下扫风]” will blink during switching.

1) When simple swing mode is set in unit on status, press “SWING” button to start or stop up & down swing.

2) When fixed-angle swing mode is set in unit on status, press “SWING” button to adjust swing angle circularly as below:

[image: 出口线控器XE7A-24H_上下扫风]

1. Left & right swing function*

[bookmark: _Toc41029252]In unit on status, press “FUNCTION” button to switch to left & right swing function with left & right swing icon “[image: 左右扫风]” blinking, and then press “ENTER” button to start or cancel left & right swing. When left & right swing is activated, left & right swing icon “[image: 左右扫风]” will be bright. 

[bookmark: _Toc62026707][bookmark: _Toc112224978]5.7 Quiet Setting

Quiet Function: decrease the noise of indoor unit and achieve the quiet effect. Quiet function has two modes: Quiet mode and Auto Quiet mode. It is available only in Auto, Cooling, Dry, Fan, Heating, 3D heating, Space heating mode.

Turn on Quiet Function: press “FUNCTION” button to turn to Quiet function and then Quiet icon “ [image: 静音1] ” or auto quiet icon “ [image: 静音2] ” is blinking. At this moment, press “+” or “-” button to switch between quiet and auto quiet, and then press “ENTER” button to activate.

Turn off Quiet Function: press “FUNCTION” button to turn to Quiet function and then press “ENTER” button to cancel Quiet function. 

NOTES: 

1 When Quiet function is enabled, indoor unit will operate at quiet fan speed. Fan speed is lowered so as to reduce the noise of indoor fan motor.

2 When Auto Quiet function is enabled, indoor unit will change fan speed automatically according to room temperature. After room temperature reaches a set point, unit will operate at quiet fan speed. 

[bookmark: _Toc41029253][bookmark: _Toc62026708][bookmark: _Toc112224979]5.8 Sleep Setting

Sleep Function: in this mode, the unit will operate according to the preset sleep curve to provide comfortable sleep environment. 

Turn on/off Sleep Function: in unit On status, press “FUNCTION” button to switch to Sleep function and the Sleep icon “ [image: 睡眠]” will blink. Press “ENTER” button to turn on this function.

When Sleep function is activated, “ [image: 睡眠]” icon is bright and quiet or auto quiet mode is also activated.

[bookmark: _Toc41029254]Under Auto, Fan or Floor Heating mode, the Sleep function is not available. 

[bookmark: _Toc62026709][bookmark: _Toc112224980]5.9 Air Setting*

Air Function: Adjust the amount of indoor fresh air to improve air quality and keep indoor air fresh.

Turn on Air Function: When unit is on or off, press “FUNCTION” button and select Air. “[image: 换气图标]” icon will blink and the unit enters into Air setting. Temperature zone shows the level of Air setting, which can be adjusted by pressing “+” or “-” button. The adjustment range is 1~10. Press “ENTER” button to turn on Air function.

Turn off Air Function: When Air function is on, press “FUNCTION” button to select Air, then press “ENTER” button to cancel this setting. 

NOTES:

1 Air function is only effective for units with air function and fresh air motorized air valve (abbr. fresh air valve).

2 The following table indicates the opening time of fresh air valve per unit of time (60 min) corresponding to the level of Air setting. Opening time of fresh air valve is the initial N minutes per unit of time. Example: The level of Air setting is set to 1, then unit starts timing and fresh air valve is open. 6 minutes later, fresh air valve is closed and unit keeps running. After timing for 60 minutes, unit restarts timing and fresh air valve is open again. 6 minutes later, the valve is closed and the cycle repeats.





		Level of Air setting

		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9

		10



		Opening time of fresh air valve

		60

/6

		60

/12

		60

/18

		60

/24

		60

/30

		60

/36

		60

/42

		60

/48

		60

/54

		Always 

on



		NOTE: time indicated in the table: unit’s operating time (min) / opening time of fresh air valve per operating time (min).





[bookmark: _Toc41029256][bookmark: _Toc62026710][bookmark: _Toc112224981]5.10 Save Setting

Save Function: Air conditioner can be operated in small temperature range by setting the minimum temperature under Cooling and Dry modes and setting maximum temperature under Heating, 3D Heating and Space Heating modes. Thus, energy saving can be realized.

Start up Save function for Cooling: When the unit is off, simultaneously press “TIMER” and “+” buttons for 5s, the buzzer will give out a sound and then unit will enter into Save setting mode. “[image: 节能]” icon is blinking. Mode icon is on. Press “MODE” button to switch to Cooling or Dry mode. Press “+” or “-” button to adjust the temperature limit for Save function; press “ENTER” button to start up Save function. 













Fig. 5.4 shows how to set Save function for Cooling:

[image: 开启制冷节能功能设置英文]

Fig. 5.4 Save Setting for Cooling

Start up Save function for Heating: When the unit is off, simultaneously press “TIMER” and “+” buttons for 5s, the buzzer will give out a sound and then unit will enter into Save setting mode. “[image: 节能]” icon is blinking. Mode icon is on. Press “MODE” button to switch to Heating or 3D Heating or Space Heating mode. Press “+” or “-” button to adjust the temperature limit for Save function. Press “ENTER” button to start up Save function. 

After starting up save function, it will display “[image: 节能]” icon for all modes under on and off status. 

Cancel save function: 

When the unit is off, press “TIMER” and “+” buttons for 5s to enter into save setting, press “ENTER” button to cancel Save function of all modes. 

NOTE:

When the Save function is turned on and then set temperature exceeds the limit value for Save function, “[image: 节能]” icon blinks three times and then buzzer will give out two sounds successively. 

[bookmark: _Toc41029257][bookmark: _Toc62026711][bookmark: _Toc112224982]5.11 Filter Clean Reminder Setting

Filter Clean Reminder Function: Unit will remember its own operating time. When the setting time is up, this function will remind you to clean the filer. A dirty filter will result in bad heating and cooling performance, abnormal protection, bacteria gathering, etc.

Turn on Filter Clean Reminder Function: When unit is on, press “FUNCTION” button and select Filter Clean Reminder. “[image: 清洗]” icon will blink. Press “+” or “-” button to adjust the cleaning level, of which the range is 00, 10-39. Press “ENTER” to turn on this function.

Turn off Filter Clean Reminder Function: When unit is on and this function has been turned on, press “FUNCTION” button and select Clean. Then “[image: 清洗]” icon will blink. Set the cleaning level as 00 and press “ENTER” function to cancel this setting.

When Filter Clean Reminder time is up, “[image: 清洗]” icon will light up to remind you to clean the filter. There are two ways to cancel filter clean reminding:

1. Press “[image: ]” button twice within one second to cancel reminding and it will retime according to the original cleaning level.

Press “FUNCTION” button to turn to Filter Clean Reminder Function, then press “ENTER” to cancel reminding, and it will retime according to the original cleaning level. The clean reminding can be cancel only when you didn’t reset the cleaning level under the setting of Filter Clean Reminder Function.

NOTE:

Description on cleaning level: When setting the Filter Clean Reminder Function, timer zone will display 2 digits, of which the former indicates the pollution degree of operating place and the latter indicates the operating time of indoor unit. There are 4 types of situations:





		Cleaning Level

		Description of Levels



		Turn off Clean

		Timer zone shows 00.



		Slight Pollution

		The former digit shows 1 while the latter one shows 0, which indicates the accumulating operating time is 5500 hours. Each time the latter digit increases 1, the operating time increases 500 hours. When it reaches 9, it means the operating time is 10000 hours.



		Medium

Pollution

		The former digit shows 2 while the latter one shows 0, which indicates the accumulating operating time is 1400 hours. Each time the latter digit increases 1, the operating time increases 400 hours. When it reaches 9, it means the operating time is 5000 hours.



		Heavy

Pollution

		The former digit shows 3 while the latter one shows 0, which indicates the accumulating operating time is 100 hours. Each time the latter digit increases 1, the operating time increases 100 hours. When it reaches 9, it means the operating time is 1000 hours.





[bookmark: _Toc41029258][bookmark: _Toc62026712][bookmark: _Toc112224983]5.12 X-FAN Setting

X-fan Function: If unit is turned off under Cooling or Dry mode, the evaporator of indoor unit will be dried off automatically to prevent bacteria and mould from gathering.

Under Cooling or Dry mode, press “FUNCTION” button to select X-fan. “[image: 干燥]” icon will blink. Then press “ENTER” button to turn on/off this function.



[bookmark: _Toc41029259][bookmark: _Toc62026713][bookmark: _Toc112224984]5.13 Health Setting*

Health Function: Control the air purification module which can purify air. This function cannot be used under Floor Heating mode.

When unit is on, press “FUNCTION” button to select Health. “[image: 健康]” icon will blink. Then press “ENTER” button to turn on/off this function.

[bookmark: _Toc112224985]5.14 I-DEMAND Setting*

1. I-DEMAND function instruction for V2 or below program versions:

I-DEMAND function: The unit operates in the SE mode to save energy. I-DEMAND function can only be used under cooling mode. 

[bookmark: _GoBack]Under Cooling mode, press “FUNCTION” button to select I-DEMAND. “[image: 内销线控器XC7024H_IDEMAND图标-01]” will blink. Then press “ENTER” button to turn on or turn off this function.

1. I-DEMAND function instruction for V3 or above program versions:

I-DEMAND function: The unit operates in the SE mode to save energy. 

Turn on I-DEMAND function: Under cooling, heating, auto or dry mode, press “FUNCTION” button to switch to I-DEMAND function setting. I-DEMAND icon “[image: 内销线控器XC7024H_IDEMAND图标-01]” will blink and the timer area flashes to display I-DEMAND level. Press “+”or “-” button to switch the level for setting. The setting range is 1 (only available under cooling mode), d2 and d3. Level "1" indicates the defaulted I-DEMAND function, d2 indicates DRED2 power-decreasing mode and d3 indicates DRED3 power-decreasing mode. Press “ENTER” button to save the setting and turn on I-DEMAND function.

Cancel I-DEMAND function: When I-DEMAND function is turned on, press “FUNCTION” button under cooling, heating, auto or dry mode to switch to I-DEMAND setting. I-DEMAND icon “[image: 内销线控器XC7024H_IDEMAND图标-01]” is flashing. Then press “ENTER” button to cancel the I-DEMAND function. I-DEMAND icon “[image: 内销线控器XC7024H_IDEMAND图标-01]” disappears.

When the I-DEMAND function level is set to "1", it corresponds to the I-DEMAND function of the APP, and the APP does not have d2 and d3 I-DEMAND function levels.

NOTE: It is only applicable to U-Match unit.

[bookmark: _Toc41029260][bookmark: _Toc62026714][bookmark: _Toc112224986]5.15 Absence Setting

Absence Function: This is used to maintain indoor temperature so that unit can realize fast heating after it is turned on. This function can only be used under Heating mode.

Under Heating mode, press “FUNCTION” button to select Absence. “[image: 外出]” icon will blink. Then press “ENTER” button to turn on/off this function.

[bookmark: _Toc41029261][bookmark: _Toc62026715][bookmark: _Toc112224987]5.16 Remote Shield Function

Remote Shield Function: Remote monitor or central controller can disable the relevant functions of wired controller so as to realize the function of remote control.

When the remote monitor or central controller activates Remote Shield on the wired controller, “[image: 屏蔽]” icon will show. If user wants to control through the wired controller, “[image: 屏蔽]” icon will blink to remind that these controls are disabled.

[bookmark: _Toc41029262][bookmark: _Toc62026716][bookmark: _Toc112224988]5.17 Child Lock Function

When unit is turned on normally or turned off, pressing “+” and “-” button together for 5 seconds will turn on Child Lock function. “[image: 童锁]” will show on the display. Pressing “+” and “-” together again for 5 seconds to turn off this function.

All the other buttons will be disabled when Child Lock function is on.

[bookmark: _Toc41029263][bookmark: _Toc62026717][bookmark: _Toc112224989]5.18 Gate-Control Function

When there is Gate-control System, user can insert a card to turn on the unit or pull off a card to turn off the unit. When the card is re-inserted, the unit will recover the operation as state in memory. When the card is pulled off (or improperly inserted), “[image: 拔卡]” icon will show, neither remote control nor operation of wired controller will be effective and icon “[image: 拔卡]” will be flickering. 

NOTE: This model cannot be connected with gate control system on its own because it cannot detect gate control signal directly. To realize gate control display and gate control function, it has to be used with wired controller that includes gate control signal detecting function (used as master and salve wired controller).

[bookmark: _Toc41029264][bookmark: _Toc62026718][bookmark: _Toc112224990]5.19 Inquiry of Indoor Temperature with One Button

In the homepage, hold “ENTER” button for 5 seconds, and the wired controller will display the indoor temperature for 5 seconds. Within the 5 seconds, it can quit displaying the indoor temperature immediately and be responded to the instructions as usual after pressing any buttons.

[bookmark: _Toc53674907][bookmark: _Toc62026719][bookmark: _Toc112224991]5.20 Auto Clean Function

In the homepage, hold “MODE” and “TIMER” buttons for 5 seconds to turn on or turn off Auto Clean function. When Auto Clean function is turned on while the unit has not entered into the Auto Clean mode, “[image: ]” icon is always on; when the unit has entered into the Auto Clean mode, “[image: ]” will be flickering and timer zone will display the remaining time of Auto Clean mode.

Press “[image: ]”button to exit the Auto Clean mode, “[image: ]” icon will be off when the unit has exited the Auto Clean mode. All other buttons will not be activate when “[image: ]” icon is always on or flickering. 

























Fig. 5.5 shows how to turn on Auto Clean function:

[image: 自清洁状态显示英文]

Fig. 5.5 Turn on Auto Clean function

NOTES: 

1. This function is only applicable to the unit with Auto Clean function. 

1. When the unit is faulty, Auto Clean function cannot be turned on. 

1. During Auto Clean function is on, there will be phenomenon, such as frosting of evaporator of indoor unit, sound of liquid flow, and fluctuation of indoor temperature and humidity, which affects the comfort. Auto Clean function is recommended to be used when there are no people in the room. In order to ensure the cleaning effect, it is recommended to turn on Auto Clean function every three months.

1. The auto clean effect will be weakened if indoor environment humidity is low.

1. It is recommended to use Auto Clean function at the outdoor ambient temperature of 10℃~40℃. Otherwise, Auto Clean function will exit in advance, which is the normal phenomenon. 

1. When an indoor unit in VRF system has entered into the Auto Clean mode, all other units in the system will operate under the auto clean mode.

1. When the wired controller controls U-Match unit, Auto Clean function can only be turned on under OFF status and timer zone do not display the remaining time of the Auto Clean mode.

[bookmark: _Toc112224992]5.21 WiFi Function Setting

"GREE+" App can be used to control wired controller XE7A-24/HC. Please scan the QR code or search "GREE+" in the application market to download and install it. When "GREE+" App is installed, register the account and add the device to achieve long-distance control and LAN control of Gree smart home appliances.

APP can only set some common functions of wired controller: ON/OFF, mode, set temperature, FAN speed, etc.

When using the APP for the first time, please reset the WiFi function of wired controller (reset WiFi to ex-factory setting): when the unit is off, hold “FUNCTION” and “FAN” buttons for 5 seconds in the homepage; When the WiFi icon is flickering in 0.5 seconds to 0.5 seconds, it indicates that the current reset is valid. Then add the device in APP.

NOTES: 

1 This function is only applicable to wired controller XE7A-24/HC.

2 If the device is offline or router’s name and password have been changed, please reset WiFi and add the device again.

3 WiFi networking performance is related to the distance between the wired controller and the router and the obstacles between them. During the installation process, the distance between the wired controller and the router should be as close as possible, and the obstacles should be as little as possible. If the WiFi signal is not good, use the WiFi signal enhanced router. The specific situation depends on the actual installation.

4 For more information, please refer to "Help" in App.

[bookmark: _Toc112224993]5.22 Setback Function

In unit off status with Setback Function activated, the unit will operate in heating mode automatically when indoor temperature is lower than temperature lower limit for Setback Function and operate in cooling mode automatically when indoor temperature is higher than temperature upper limit for Setback Function, so as to keep indoor temperature within the temperature upper and lower limit range for Setback Function.

In unit off status, if the air conditioner is operating in cooling or heating mode of Setback Function, the wired controller will display the status code “A9”, which is the normal phenomenon.



NOTES: 

1 Setback Function is forbidden as defaulted; you can activate or forbid Setback Function through P71 parameter setting.

2 When the slave indoor unit is operating in Setback Function, it cannot operate in the mode which is in conflict with that of master indoor unit.

3 If you want to activate Setback Function, you cannot use the wired controllers of other models as the master wired controller or slave master controller.

4 When All Shield function of remote monitor or central controller is turned on, the wired controller can’t enter or exits from Setback Function.

5 When the unit is operating at Setback Function, the slave wired controller cannot set Save function and doesn’t display or receive Save setting.

[bookmark: _Toc41029265][bookmark: _Toc62026720][bookmark: _Toc112224994]6 Error Display

When there occurs any error during operation, the temperature display zone on the wired controller will show error codes. If several errors happen at the same time, error codes will show on the display repeatedly. 

[image: ]NOTE: If error occurs, please turn off the unit and send for professionals to repair. 

Fig. 6.1 is the display of Outdoor Unit High Pressure Protection when unit is on.

[image: 故障显示英文]

Fig. 6.1 Display of Outdoor Unit High Pressure Protection

[bookmark: _Toc112224995][bookmark: _Toc371755647][bookmark: _Toc41029266][bookmark: _Toc62026721]6.1 Table of Display Codes for VRF and Big Duct Unit

6.1.1 Table of Error Codes for Outdoor Unit

		[bookmark: _Toc363811939][bookmark: _Toc371755648]Error 

Code

		Content

		Error 

Code

		Content



		E0

		Outdoor Unit Error

		J9

		System Pressure Under-Ratio Protection



		E1

		High Pressure Protection

		JA

		Protection of Abnormal Pressure



		E2

		Discharge Low Temperature Protection

		JC

		Protection of Water Flow Switch



		E3

		Low Pressure Protection

		JL

		Protection of Low High-pressure



		E4

		Excess Discharge Temperature Protection of Compressor

		JE

		Oil Return Pipe is Blocked



		Ed

		Low Temperature Protection of Driver Module

		JF

		Oil Return Pipe is Leaking



		F0

		Bad Performance of the Outdoor Mainboard

		JJ

		Low Water-in Temperature Protection



		F1

		High Pressure Sensor Error

		b1

		Outdoor Ambient Temperature Sensor Error



		F2

		Inlet Tube Temperature Sensor Error of Plate Type Heat Exchanger

		b2

		Defrosting Temperature Sensor 1 Error



		F3

		Low Pressure Sensor Error

		b3

		Defrosting Temperature Sensor 2 Error



		F4

		Outlet Tube Temperature Sensor Error of Plate Type Heat Exchanger

		b4

		[bookmark: OLE_LINK1]Subcooler Liquid-out Temperature Sensor Error



		F5

		Compressor 1 Discharge Temperature Sensor Error

		b5

		Subcooler Gas-out Temperature Sensor Error



		F6

		Compressor 2 Discharge Temperature Sensor Error

		b6

		Gas-liquid Separator Inlet Temperature Sensor Error



		F7

		Compressor 3 Discharge Temperature Sensor Error

		b7

		Gas-liquid Separator Outlet Temperature Sensor Error



		F8

		Compressor 4 Discharge Temperature Sensor Error

		b8

		Outdoor Humidity Sensor Error



		F9

		Compressor 5 Discharge Temperature Sensor Error

		b9

		Heat Exchanger Gas-out Temperature Sensor Error



		FA

		Compressor 6 Discharge Temperature Sensor Error

		bA

		Oil-return Temperature Sensor Error



		FC

		Compressor 2 Current Sensor Error

		bH

		System Clock Malfunction



		FL

		Compressor 3 Current Sensor Error

		bE

		Malfunction of Entry Tube Temperature Sensor of Condenser



		FE

		Compressor 4 Current Sensor Error

		bF

		Malfunction of Exit Tube Temperature Sensor of Condenser



		FF

		Compressor 5 Current Sensor Error

		bJ

		High and Low Pressure Sensors are Connected Inversely



		FJ

		Compressor 6 Current Sensor Error

		bP

		Oil-return 2 Temperature Sensor Error



		FP

		Malfunction of DC motor

		bU

		Oil-return 3 Temperature Sensor Error



		FU

		Compressor 1 Top Temperature Sensor Error

		bb

		Oil-return 4 Temperature Sensor Error



		Fb

		Compressor 2 Top Temperature Sensor Error

		bd

		Air-in Temperature Sensor Error of Subcooler



		Fd

		Mode Exchanger Outlet Pipe Temperature Sensor Error

		bn

		Liquid-in Temperature Sensor Error of Subcooler



		Fn

		Mode Exchanger Inlet Pipe Temperature Sensor Error

		by

		Water-out Temperature Sensor Error



		Fy

		Water-in Temperature Sensor Error

		P0

		Compressor Drive Board Error



		J1

		Compressor 1 Over-current Protection

		P1

		Compressor Drive Board Malfunction



		J2

		Compressor 2 Over-current Protection

		P2

		Protection of Compressor Drive Board Power Supply



		J3

		Compressor 3 Over-current Protection

		P3

		Protection of Compressor Drive Board Module Reset



		J4

		Compressor 4 Over-current Protection

		H0

		Error of Fan Drive Board



		J5

		Compressor 5 Over-current Protection

		H1

		Malfunction of Fan Drive Board



		J6

		Compressor 6 Over-current Protection

		H2

		Protection of Fan Drive Board Power Supply



		J7

		4-way Valve Blow-by Protection

		GH

		PV DC/DC Protection



		J8

		System Pressure Over-Ratio Protection

		—

		—





[bookmark: _Toc41029267][bookmark: _Toc62026722]6.1.2 Table of Error Codes for Indoor Unit

		[bookmark: _Toc371755649]Error 

Code

		Content

		Error 

Code

		Content



		L0

		Indoor Unit Error

		dL

		Outlet Air Temperature
Sensor Error



		L1

		Indoor Fan Protection

		dE

		Indoor Unit CO2 Sensor
Error



		L2

		E-heater Protection

		db

		Special Code: Field Debugging Code



		L3

		Water Full Protection

		dn

		Swing Assembly Error



		L4

		Wired Controller Power Supply Error

		dy

		Water Temperature Sensor Error



		L5

		Anti-Frosting Protection

		y1

		Inlet Pipe Temperature Sensor 2 Error



		L6

		Mode Conflict

		y2

		Outlet Pipe Temperature Sensor 2 Error



		L7

		No Master Indoor Unit Error

		y3

		Middle Tube Temperature Sensor 2 Error



		L8

		Power Insufficiency
Protection

		y7

		Fresh Air Inflow Temperature Sensor Error



		L9

		Quantity Of Group Control Indoor Units Setting Error

		y8

		Indoor Air Box Sensor Error



		LA

		Indoor Units Incompatibility Error

		y9

		Outdoor Air Box Sensor Error



		LH

		Low Air Quanlity Warning

		yA

		IFD error



		LC

		Outdoor-Indoor Incompatibility Error

		yH

		Fresh Air-out Sensor Error



		LF

		Shunt Valve Setting Error

		yC

		Air-return Inlet Sensor Error



		LJ

		Wrong Setting of Function DIP Switch

		yL

		Air-return Outlet Temperature Sensor Error



		LP

		Zero-crossing Malfunction of PG Motor

		yE

		High Liquid Level Switch Error



		LU

		Inconsistent Branch of Group-controlled Indoor Units in Heat Recovery System

		yF

		Low Liquid Level Switch Error



		Lb

		Inconsistency of Group-controlled Indoor Units in Reheat Dehumidification System

		o0

		Motor Drive Error



		Ld

		Indoor Fan 2 Error

		o1

		Low Voltage of IDU Bus Bar



		Ln

		Lift Panel Return Air Frame Reset Exception

		o2

		High Voltage of IDU Bus Bar



		d1

		Indoor Unit PC-Board Error

		o3

		IDU IPM Module Protection



		d3

		Ambient Temperature Sensor Error

		o4

		IDU Startup Failure



		d4

		Inlet Pipe Temperature Sensor Error

		o5

		IDU Overcurrent Protection



		d5

		Malfunction of Middle Tube Temperature Sensor

		o6

		IDU Current Detective Electric Circuit Error



		d6

		Outlet Pipe Temperature Sensor Error

		o7

		IDU Losing Step Protection



		d7

		Humidity Sensor Error

		o8

		IDU Driver Communication Error



		d8

		Water Temperature Abnormality

		o9

		Communication Error between IDU Main Control and IDU Drive Board



		d9

		Jumper Cap Error

		oA

		High Temperature of IDU Module



		dA

		Indoor Unit Hardware Address Error

		oC

		IDU Charging Circuit Error



		dH

		Wired Controller PC-Board Error

		ob

		Temperature Sensor Error of IDU Module



		dC

		Capacity DIP Switch Setting Error

		—

		—





[bookmark: _Toc41029268][bookmark: _Toc62026723]6.1.3 Table of Debugging Codes

		[bookmark: _Toc371755650][bookmark: _Toc399230882]Error 

Code

		Content

		Error 

Code

		Content



		U2

		Outdoor Unit Capacity Code/Jumper Cap Setting Error

		C0

		Communication between indoor unit and outdoor unit and the communication between indoor unit and wired controller have malfunction



		U3

		Phase Sequence Protection of Power Supply

		C1

		Communication error of expansion board



		U4

		Protection of Lack of Refrigerant

		C2

		Communication error between master control and inverter compressor drive



		U5

		Wrong Address of Compressor Drive Board

		C3

		Communication error between master control and inverter fan motor drive



		U6

		Valve Abnormal Alarm

		C4

		Error of Lack of Indoor Unit



		U7

		Grid DRED0 Response Protection

		C5

		Alarm of Indoor Unit Project Number Collision



		U8

		Indoor Unit Tube Malfunction

		C6

		Alarm of Wrong Number of Outdoor Unit



		U9

		Outdoor Unit Tube Malfunction

		C7

		Mode Exchanger Communication Error



		UA

		Overvoltage Protection of DC Bus Bar in Power Grid Side

		CH

		Rated capacity is too high



		UH

		Under voltage Protection of DC Bus Bar in Power Grid Side

		CC

		No master control unit error



		UC

		Master indoor unit is successfully set

		CL

		Rated capacity is too low



		UL

		Emergency Operation DIP switch setting of the compressor is wrong

		CE

		Communication Failure Between Mode Exchanger and Indoor Unit



		UE

		Refrigerant Charging is ineffective

		CF

		Error of Multiple Master Indoor Unit



		UF

		Indoor Unit Identification Error of Mode Exchanger

		CJ

		System addresses is incompatible



		UJ

		PV module F0 protection

		CP

		Error of Multiple Master Wired Controller



		UP

		Protection shutdown error of thermal storage module

		CU

		Communication Error between Indoor Unit and Remote Receiver



		UU

		Electronic expansion valve leak error of thermal storage module

		Cb

		Outflow of Units IP Address



		Ub

		Protection without shutdown error of thermal storage module

		Cd

		Communication Failure Between Mode Exchanger and Outdoor Unit



		Ud

		Grid-connection driver board error

		Cn

		Indoor and Outdoor Network Error of Mode Exchanger



		Un

		Communication error between grid-connection driver board and master controller

		Cy

		Communication Error of No Master in Mode Exchanger



		Uy

		PV module overheating protection

		—

		—





[bookmark: _Toc41029269][bookmark: _Toc62026724]6.1.4 Table of Status Codes

		Error 

Code

		Content

		Error 

Code

		Content



		A0

		Unit is waiting for debugging

		Ay

		Shielding status



		A1

		Check the compressor operation parameters

		n3

		Compulsory defrosting



		A2

		After-sales Refrigerant Reclaim

		q5

		Setting of ordinary units and high sensible heat units



		A3

		Defrosting

		q7

		Select degree Celsius or Fahrenheit



		A4

		Oil return

		q8

		Discharge low temperature protection revision value b



		A5

		Online Testing

		q9

		Setting of defrosting mode



		A8

		Vacuum-pumping Mode

		qL

		Setting of static pressure



		A9

		Operate in Setback Function

		qE

		EVI Operating Mode



		AH

		Heating

		qF

		System compulsory cooling mode



		AC

		Cooling

		qP

		PV GMV Unit  export area setting



		AF

		Fan

		qU

		Grid voltage system configuration



		AJ

		Filter Clean Reminder

		qb

		Anti-condensation temperature setting



		AU

		Remote Urgent Stop

		qd

		Setting of target degree of super-cooling of ODU



		Ab

		Emergency Stop

		qn

		PV grid-connected settings



		Ad

		Operation Restriction

		qy

		Working mode of compressor heating belt



		An

		Lock status

		—

		—





[bookmark: _Toc112224996]6.2 Table of Display Codes for U-Match Unit

6.2.1 Table of Error Codes of Outdoor Unit

		Error 

Code

		Content

		Error 

Code

		Content



		E4

		Discharge Protection

		LA

		Outdoor Fan 2 Error



		H4

		Overload Protection

		L3

		Outdoor Fan 1 Error



		PA

		ODU AC Current Protection

		E3

		System Low Pressure Protection



		H5

		Module Current Protection

		E1

		System High Pressure Protection



		P8

		Module Temperature Protection

		U3

		DC Bus Voltage Drop Error



		E2

		Freeze Protection

		U5

		Current Detecting Error of Complete Unit



		L9

		High Power Protection

		PU

		Capacitor Charging Error



		U2

		Compressor Phase Loss/Phase Reversal/Out of Phase

		U1

		Compressor Phase Current Circuit Detecting Error



		HC

		PFC Overcurrent Error

		H7

		Compressor Non-synchronism



		PH

		High Voltage Protection of DC Bus

		HE

		Compressor Demagnetization Protection



		PL

		Low Voltage Protection of DC Bus

		LE

		Compressor Stalling



		Lc

		Startup Failure

		P6

		Drive Board Communication Error



		P0

		Drive Module Reset

		P5

		Overcurrent of Compressor Phase Current



		LF

		Overspeed

		PP

		DC Input Voltage Error



		C8

		Compressor DIP Switch/Jumper Cap Error

		Uo

		Abnormal Outdoor Ambient Temperature (heating at too high ambient temperature or cooling at too low ambient temperature)



		PF

		Drive Board Ambient Temperature Sensor Error

		b5

		Liquid Valve Temperature Sensor Error



		P9

		AC Contactor Protection

		b7

		Gas Valve Temperature Sensor Error



		PE

		Temperature Shifting Protection

		A5

		Outdoor Condenser Inlet Pipe Temperature Sensor Error



		Pd

		Sensor Connection Protection (current sensor hasn’t been connected to corresponding U phase or V phase)

		A7

		Outdoor Condenser Outlet Pipe Temperature Sensor Error



		e3

		Low Pressure Sensor Error

		A4

		Refrigerant Temperature Sensor Error



		C7

		Outdoor Pipe Middle Sensor Error

		A3

		ODU Refrigerant Heater Failure



		E1

		High Pressure Switch 2 Error

		A2

		ODU Refrigerant Heater Relay Adhesion Error



		C9

		Compressor Drive Storage Chip Error

		E6

		Communication Error between ODU and IDU



		Ad

		Outdoor Fan Out-of-phase Protection

		C4

		ODU Jumper Cap Error



		AE

		Outdoor Fan Current Detecting Circuit Error

		dJ

		AC Phase Sequence Protection (phase loss or phase reversal)



		Ac

		Outdoor Fan Startup Failure

		e1

		High Pressure Sensor Error



		AJ

		Outdoor Fan Non-synchronism Protection

		UL

		Outdoor Fan Overcurrent Protection



		EL

		Emergency Operation Stop

		A1

		Outdoor Fan IPM Module Protection



		oE

		Other Error of Compressor

		C6

		Discharge Temperature Sensor Error



		dc

		Compressor Suction Temperature Sensor Error

		C3

		Outdoor Condenser Middle Pipe Temperature Sensor Error



		P7

		Module Temperature Sensor Circuit Error

		U7

		4-way Valve Commutation Error



		U8

		Zero-crossing Signal Error

		Cd

		Abnormal Electrical Level of Selected Port



		F3

		Outdoor Ambient Temperature Sensor Error

		EE

		Memory Chip Read and Write Error



		E3

		Refrigerant Lacking Protection

		—

		—





6.2.2 Table of Error Codes of Indoor Unit

		Error 

Code

		Content

		Error 

Code

		Content



		E0

		Indoor Fan Error

		L1

		Indoor Humidity Sensor Error



		qA

		Inverter Indoor Fan Drive Current Detecting Circuit Error

		qC

		Main Control and Inverter Indoor Fan Drive Communication Error



		C1

		Indoor Ambient Temperature Sensor Error

		qd

		Inverter Indoor Fan Drive Module High Temperature Protection



		C2

		Indoor Evaporator Middle Temperature Sensor Error

		qE

		Inverter Indoor Fan Drive Module Temperature Sensor Error



		E9

		IDU Water Full Protection

		qF

		Inverter Indoor Fan Drive Storage Chip Error



		CJ

		IDU Jumper Cap Error

		qH

		Inverter Indoor Fan Drive Charging Circuit Error



		q3

		Inverter Indoor Fan Drive IPM Module Protection

		qL

		Inverter Indoor Fan Drive AC Input Voltage Abnormal Protection



		q0

		Low Voltage Protection or Voltage Drop Error of Inverter Indoor Fan Drive DC Bus

		qo

		Inverter Indoor Fan Drive Electric Box Temperature Sensor Error



		q1

		High Voltage Protection of Inverter Indoor Fan Drive DC Bus

		qp

		Inverter Indoor Fan Drive AC Input Zero-crossing Protection



		q2

		Inverter Indoor Fan AC Current Protection (input side)

		C0

		Communication Error between Indoor Unit and Wired Controller



		q4

		Inverter Indoor Fan Drive PFC Protection

		qb

		Inverter Indoor Fan Non-synchronism Protection



		q5

		Inverter Indoor Fan Startup Failure

		CP

		Multiple Master Wired Controllers Error



		q6

		Inverter Indoor Fan Out-of-phase Protection

		L5

		Wired Controller Power Supply Overcurrent Protection



		q7

		Inverter Indoor Fan Drive Module Reset

		L7

		Group-controlled IDU Series Inconsistency



		q8

		Inverter Indoor Fan Overcurrent Protection

		CE

		Wired Controller Temperature Sensor Error



		q9

		Inverter Indoor Fan Power Protection

		dH

		Wired Controller Circuit Board Error



		L4

		Wired Controller Power Supply Circuit Failure

		Lb

		Group-controlled IDU Inconsistency of Reheat Dehumidification System



		L6

		Group-controlled IDU Quantity Inconsistency

		—

		—





6.2.3 Table of Status Codes

		Status 

Code

		Content

		Status 

Code

		Content



		CL

		Auto clean

		d1

		DRED operation mode 1



		Fo

		Refrigerant recycle mode

		d2

		DRED operation mode 2



		H1

		Ordinary defrosting status

		d3

		DRED operation mode 3



		A9

		Operate in Setback Function
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